FEREFORAOREZRICETIEE (HER)
Act on Stabilization of Employment of Elderly
Persons (Tentative translation)

(FEFNPL+ANERLA -+ 5 BEAREAN+HIE)
(Act No. 68 of May 25, 1971)
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Chapter I General Provisions
(BHY)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to promote the welfare including
stabilization of employment of Elderly Persons, etc. while contributing to the
development of the economy and society, by taking comprehensive measures
that are designed to facilitate the secure employment of Elderly Persons, such
as raising the mandatory retirement age and introducing a system of
continuous employment, to facilitate the re-employment of Elderly Persons, etc.
and to secure employment opportunities for persons who have mandatorily

retired and other elderly retirees.

(%
(Definition)
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Article 2 (1) The term "Elderly Persons" as used in this Act means those whose
ages are at or above the age specified by Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.
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(2) The term "Elderly Persons, etc." as used in this Act means Elderly Persons
and the following persons who do not fall into the category of Elderly Persons:
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Th HRKEE KREITHBITL2HEERLS, )
(1) middle-aged and Elderly Persons (referring to those whose ages are at or
above the age specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and



Welfare; the same applies in the following paragraph) who seek employment
(excluding those listed in the following item);
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(ii) middle-aged and elderly unemployed persons, etc. (unemployed persons
whose ages are within the age range specified by Ordinance of the Ministry
of Health, Labour and Welfare, and other unemployed persons specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare as those for whom
finding employment is particularly difficult; the same applies in Chapter III,
Section 3).
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(3) The term "Specified Area" as used in this Act means an area designated by
the Minister of Health, Labour and Welfare as an area where it is extremely
difficult for unemployed persons who are middle-aged and elderly to find

employment.
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(Basic Principles)
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Article 3 (1) Consideration must be given to ensure that Elderly Persons, etc.
have opportunities for employment and other various work opportunities in
accordance with their wishes and abilities throughout their entire working
lives while enriching the working lives.
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(2) Workers are to, on their own initiative, prepare a plan for their period of older
age in order to enrich their working lives in this period, develop and improve
their abilities, while maintaining and promoting their health based on the plan.

(FETORK)
(Employer's Responsibilities)
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Article 4 (1) The employer is to strive to secure employment opportunities, etc.
for Elderly Persons that were employed by the employer in accordance with



their wishes and abilities by developing and improving their work abilities,
improving working facilities, and putting in place various other conditions, as
well as supporting Elderly Persons, etc. that were employed by the employer
for their re-employment and the like.
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(2) The employer is to strive to provide the necessary support for workers
employed by the employer to prepare work plans into their old age in order to
enable the workers to enrich their working lives by assisting them in
accordance with their wishes and abilities in their old age.
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(Responsibility of the National Government and Local Governments)
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Article 5 While giving due consideration to the voluntary efforts of employers,
workers, and other related persons, the national government and local
governments are to provide the employers, workers, and other related persons
with the necessary support, etc. in accordance with their circumstances, and
are to strive to comprehensively and effectively promote measures necessary to
secure work opportunities and other various employment opportunities, etc. for
Elderly Persons, etc. in accordance with the Elderly Persons wishes and
abilities, by implementing measures such as improving systems for
employment placements and vocational training that are necessary to facilitate
the re-employment of Elderly Persons, etc.

(1 4 i 2 S 22 e R R EE A TT 81)
(Basic Policy for Measures for the Stabilization of Employment for Elderly
Persons)
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Article 6 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare is to formulate a policy
that forms the basis for the measures for the stabilization of employment of
Elderly Persons, etc. (hereinafter referred to as the "Basic Policy for Measures
for the Stabilization of Employment for Elderly Persons, etc.").
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(2) The particulars to be specified in the Basic Policy for Measures for the



Stabilization of Employment for Elderly Persons, etc. are as follows:

—  EFEREEOREDOEMIZET 5 HIHE
(i) particulars concerning the trends in the employment of Elderly Persons,
etc.;
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(ii) particulars concerning the goal of increasing job opportunities for Elderly
Persons;
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(iii) particulars that should be regarded as the necessary guidelines for the
appropriate and effective implementation of the measures that the employer
in Article 4, paragraph (1) should take, are to develop and enhance the
capabilities of workers, to improve work facilities, improve other various
conditions, and to support re-employment, as well as those measures that the
employer in paragraph (2) of the same Article should take to support the
preparation of work plans for old age;
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(iv) particulars that should serve as the basis for the measures to be taken to
facilitate smooth implementation of the measures for securing employment
for Elderly Persons, etc. (referring to the measures for securing employment
for Elderly Persons prescribed in Article 9, paragraph (1) and the measures
for securing job opportunities for Elderly Persons prescribed in Article 10-2,
paragraph (4); the same applies in Article 11)
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(v) particulars that should serve as the basic policy underlying the measures to
facilitate the re-employment of Elderly Persons, etc.;
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(vi) in addition to the particulars listed in the preceding items, any other
particulars that should serve as the basic policy underlying the measures to
be taken to stabilize the employment of Elderly Persons, etc.
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(3) Prior to the formulation of the Basic Policy for Measures for the Stabilization
of Employment for Elderly Persons, etc., the Minister of Health, Labour and
Welfare must consult with the heads of the relevant administrative organs and



listen to the opinions of the Labour Policy Council.
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(4) After having formulated the Basic Policy for Measures for the Stabilization of
Employment for Elderly Persons, etc., the Minister of Health, Labour and
Welfare must immediately, and publicly announce the outline thereof.
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(5) The provisions of the two preceding paragraphs apply mutatis mutandis to
amendments of the Basic Policy for Measures for the Stabilization of
Employment for Elderly Persons, etc.

(1t FH B4 )

(Exclusion from Application)
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Article 7 (1) This Act does not apply to mariners provided for in Article 6,
paragraph (1) of the Mariners' Employment Security Act (Act No. 130 of 1948).

2 HiS. WE, F==H M, BUFAEAOEL T ZLoBER, ERABEXD
HF A B W T, @A LR,

(2) The provisions of the preceding Article, the following Chapter, Chapter 111,
Section 2, and Articles 49 and 52 do not apply to national government
employees and local government employees.
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Chapter II Promotion of Securing Stable Employment for Elderly Persons
by Raising the Mandatory Retirement Age and Introducing a Continuous
Employment System

(-2 B D556 DF i)
(Cases Where the Age of the Mandatory Retirement Age Is Fixed)
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Article 8 If an employer establishes a mandatory retirement age for workers
they employ (hereinafter referred to as the "mandatory retirement age"), the
mandatory retirement age must not be set below 60 years of age; provided,
however, that this does not apply to workers employed by the employer who
engage in work that has been deemed difficult for Elderly Persons to perform
by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.



(e Rt B T e O 1)
(Measures for Securing Employment for Elderly Persons)
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Article 9 (1) If an employer fixes the mandatory retirement age (limited to under
65 years of age; hereinafter, the same applies in this Article), the employer
must take any one of the measures listed in the following items in order to
secure stable employment for Elderly Persons employed by the employer until
65 years of age (hereinafter referred to as the "measures for securing
employment for Elderly Persons"):
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(i) raising the mandatory retirement age;
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(i1) introduction of a continuous employment system (referring to a system
under which an Elderly Person currently employed continues to be employed
after the mandatory retirement age, if the Elderly Person so desires; the
same applies hereinafter);
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(iii) abolition of the mandatory retirement age.
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(2) Continuous employment systems are to include a mechanism whereby an
employer concludes a contract with a specially related employer (referring to
an employer in a relationship with the given employer that allows it to have
substantial control of the business of the given employer and any other
employer specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare
as being in a special relationship with the given employer; hereinafter, the
same applies in this paragraph and Article 10-2, paragraph (1)) promising that
the specially related employer will continue to employ Elderly Persons
currently employed by the employer who wish to be employed after the
mandatory retirement age, etc., and the employment of the Elderly Persons is
secured based on the contract.
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(3) The Minister of Health, Labour and Welfare is to specify the guidelines
concerning the implementation and operation of the measures for securing
employment for Elderly Persons (referred to as the "guidelines" in the following
paragraph) that the employer in paragraph (1) should take (including
treatment of persons that have difficulty fulfilling their duties in the
continuous employment system due to a mental or physical disorders).
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(4) The provisions of Article 6, paragraphs (3) and (4) apply mutatis mutandis to
formulations of and amendments to the guidelines.

(NFRE)
(Publication)
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Article 10 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare may give necessary
guidance and advice to an employer who violates the provisions of paragraph
(1) of the preceding Article.
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(2) When the Minister of Health, Labour and Welfare finds that an employer still
violates the provisions of paragraph (1) of the preceding Article, even after
having received guidance and advice as provided for in the provisions of the
preceding paragraph, the Minister of Health, Labour and Welfare may
recommend the employer implement the measures for securing employment for
Elderly Persons.
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(3) When an employer has received recommendations provided for in the
provisions of the preceding paragraph but fails to follow the recommendations,
the Minister of Health, Labour and Welfare may make it public.

(e 47t 2 7ok S e PR Fi 1)
(Measures for Securing Job Opportunities for Elderly Persons)
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Article 10-2 (1) An employer that has established a mandatory retirement age
(limited to those aged 65 or older but younger than 70; hereinafter the same
applies in this Article), or an employer who has introduced a continuous
employment system (excluding a system under which Elderly Persons are
employed continuously until 70 years of age or older; hereinafter the same
applies in this paragraph) must endeavor to secure stable employment for
persons aged 65 to 70. This involves taking the following measures with
respect to Elderly Persons employed by the employer (including individuals
currently employed by a specially-related employer that has entered into a
contract with the employer based on the provisions of Article 9, paragraph (2),
and excluding individuals specified by Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare; hereinafter the same applies in this Article); provided,
however, that this does not apply if the employer secures the employment of
Elderly Persons employed by the employer after the mandatory retirement age,
etc. (referring to the period after reaching the mandatory retirement age or
after reaching the upper limit of the age established by the continuous
employment system; hereinafter the same applies in this Article) or if the
employer secures the employment of Elderly Persons employed by the employer,
for a period lasting until the age of 70, after those individuals have reached the
upper age limit established by the continuous employment system for persons
over 65 years of age set forth in item (ii), by taking measures for start-up
support, etc. for which the employer has obtained consent, as prescribed by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, from a labor union
organized by a majority of the workers (if there is one) or from a person
representing a majority of the workers (if there is no labor union organized by
a majority of the workers):
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(i) raising the mandatory retirement age;
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(i1) introduction of a continuous employment system for persons 65 years of age
or older (referring to a system in which an Elderly Person employed by the
employer continues to be employed after the mandatory retirement age, etc.,
if the Elderly Person so desires; hereinafter the same applies in this Article
and Article 52, paragraph (1));
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(iii) abolition of the mandatory retirement age.
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(2) The measures for start-up support, etc. set forth in the preceding paragraph
refer to the following measures:
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(1) Measures to ensure that, when an Elderly Person expresses a desire to
initiate a new business (including cases specified by Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare), an employer is to conclude with the
Elderly Person who starts the business (including persons specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare; hereinafter
referred to as "elderly founder" in this item) an entrustment contract or
other contract (excluding a labor contract and limited to those under which
the employer pays money to the elderly founder, etc. who starts the business
based on the entrustment contract or other contract) relating to the business,
and ensure the employment of the Elderly Person based on the contract;
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(ii) measures to secure the employment of an Elderly Person (excluding
measures falling under the preceding item) based on an entrustment contract
or any other contract (excluding a labor contract, and limited to those where
the person who implements the business pays money to the Elderly Person
based on the entrustment contract or any other contract) relating to the
following business (with regard to the businesses referred to in (b) or (c),



limited to a contract concluded between the employer and the person

implementing the business promising that the person implementing the

business will provide the Elderly Person with opportunities to engage in the
business) if the Elderly Person wishes to be employed by the person;
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(a) social contribution businesses (referring to social contribution activities
and other businesses aimed at contributing to the promotion of the
interests of many and unspecified persons; hereinafter the same applies in
this item) implemented by the employer;
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(b) social contribution businesses implemented by a corporation or other
organization based on an entrustment from the employer;
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(c) social contribution businesses implemented by a corporation or other
organization, for which the employer provides the necessary funds or other
assistance to facilitate the smooth implementation of social contribution
businesses.
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(3) Continuous employment systems for persons 65 years of age or older are to
include a mechanism by which an employer concludes a contract with another
employer promising that the other employer will continue to employ Elderly
Persons employed by the employer who wish to be employed after the
mandatory retirement age, etc., and the employment of the Elderly Persons is
secured based on the contract.
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(4) The Minister of Health, Labour and Welfare is to establish guidelines for the
implementation and operation of the measures set forth in the items of
paragraph (1) and the measures for start-up support, etc. (referred to as the
"measures for securing job opportunities for Elderly Persons" in paragraphs (1)
and (2) of the following Article) (such guidelines are referred to as the
"guidelines" in the following paragraph) (including treatment under continuous

10



employment systems for persons 65 years of age or older, encompassing those
who are unable to perform their duties due to a mental or physical disorder, or
measures for start-up support, etc.).
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(5) The provisions of Article 6, paragraphs (3) and (4) apply mutatis mutandis to
formulations of and amendments to the guidelines.

(1 A im0 ok ZE e DR L B 3 2 B i)
(Plans for Measures for Securing Job Opportunities for Elderly Persons)
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Article 10-3 (1) When the Minister of Health, Labour and Welfare finds it
necessary for securing stable employment for Elderly Persons from 65 to 70
years of age and other employment opportunities for Elderly Persons in light of
the Basic Policy for Measures for the Stabilization of Employment for Elderly
Persons, etc., the minister may provide an employer with necessary guidance
and advice with regard to the implementation of measures for securing job
opportunities for Elderly Persons.
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(2) In cases where the Minister of Health, Labour and Welfare has provided
guidance or advice pursuant to the provisions of the preceding paragraph,
when the minister finds that the situation concerning the implementation of
measures for securing job opportunities for Elderly Persons has not improved,
the minister may recommend that the employer prepare a plan concerning the
implementation of measures for securing job opportunities for Elderly Persons,
pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.
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(3) After preparing the plan set forth in the preceding paragraph, the employer is
to submit it to the Minister of Health, Labour and Welfare pursuant to the
provisions of Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare. The
same applies when the employer revises the plan.
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(4) When the Minister of Health, Labour and Welfare finds that the plan set
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forth in paragraph (2) is particularly unsuitable, the minister may recommend
that the employer who prepared the plan make revisions.

(1 -t B S HERE )
(Promoter of Employment of Elderly Persons)
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Article 11 Pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, an employer must strive to appoint a person who is to be
responsible for improving working facilities and various other conditions in

order to promote measures for securing employment for Elderly Persons.

F_E REBEZOHBBORES
Chapter III Facilitating the Re-Employment of Elderly Persons
B Bk BRERESOHERBOEES
Section 1 Facilitating the Re-Employment of Elderly Persons by the
National Government

(P ek 0D I 1 55 0D $5 1 0D 230 SR ) 72 HE X )
(Effective Promotion of Measures That Facilitates Re-Employment)
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Article 12 For the purpose of facilitating, etc. the re-employment of Elderly
Persons, etc., the national government is to give consideration so that
vocational guidance, employment placements, vocational training, and other
measures concerning Elderly Persons, etc. can be implemented in an effective
and coordinated way.

CINDLEAS
(Searching for Job Openings)

Bk AEMELTENX. RERESEOFERBORESZX D720, BEMRESED
JEM OB P HERSILD KO ITRAORFELZITO & L bl EEREFITHRDI KA
KOSKREICET 2 FWMAINE L, WS mFEREETH L2 KE L OFEEFICH LT
T2 DL b0 LT 5,

Article 13 For the purpose of facilitating, etc. the re-employment of Elderly
Persons, the Public Employment Security Offices are to search for job openings
in order to secure employment opportunities for Elderly Persons, etc. and are
to also strive to collect information concerning job openings and job
applications related to Elderly Persons, etc. and to provide such information to
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job seeking Elderly Persons, etc. and to employers.

CRANEF T D55 M O E))
(Guidance and Support for Recruiting Employers)

FUg AEBEEZETIX. BERETEICZORNICHEGT 2MELEN T DD
ENDDHE X, RAFIZH LT, FEDOMORANDEMHFIZONWTIHEETLHHD &
T 5,

Article 14 (1) When deemed necessary in order to introduce Elderly Persons, etc.
to employment that is compatible with their abilities, the Public Employment
Security Offices are to give guidance to recruiting employers on age and other
conditions..

2 AMPRZEZEFL. BFEREEFEZEMAL, NIEALE S T2k L T, EA
o, BE, TEZEO R SUIBREE S & E i A% OJE MICB T 2 8RS HIC S\ T, 4%
HRIETOMDOEIMEIT I Z LN TE D,

(2) The Public Employment Security Offices may give those that employ or seek
to employ Elderly Persons, etc. the necessary advice and other support on
technical particulars concerning the employment of Elderly Persons, etc. such

as on hiring, assignments, working equipment and the working environment.

B FEXCIIRFEHRETOFRBOENE
Section 2 Support for the Re-Employment of Elderly Persons by
Employers

(FF bk Bh HE 1)
(Measures to Support Re-Employment)

B FEIIT. TOENTLIEFERES (BEGBE T TEDLIEICRD, ) £
DHIEATEE T TEDDHE (LLT ZOE M OWREH —HITB W T TEghkEE x5
EEREE] LWo, ) BEE (ACOEDITFTARNEHBICEID2bD0ZR, ) £
DD IEAETHEE S TED DALV BT 2556120 T, Yk irmbikie <t £
AR F IR A LT D & E I RADOBEZE Ofh 2 3% s ke Bt 52 & - n
FHHEOBBRBOEMIE LB RE (LI TR EE] Lo, ) 2#T5s
LD RITNITe B2,

Article 15 (1) If an Elderly Person, etc. or other person specified by Ordinance of
the Ministry of Health, Labour and Welfare (hereinafter referred to as "Elderly
Persons eligible for re-employment assistance, etc.") is separated from
employment (limited to those specified by Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare due to being dismissed by their employer (excluding
dismissal based on grounds attributable to those persons themselves) or due to
any other reason specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare), and if the Elderly Person eligible for re-employment assistance, etc.
wishes to be re-employed, the employer must strive to search for job openings
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and take other necessary measures to support the Elderly Person eligible for
re-employment assistance, etc. in their search for re-employment (hereinafter
referred to as the "measures to support re-employment").

2 NERRZEZLERTIL. ATEOBEIC XV FREEDET N & BRI EEIC OV T,
UHFEETORDIIS LT, LERSZOMOEDEZITO bDET D,

(2) The Public Employment Security Offices are to provide an employer with the
necessary advice and other support for the measures to support re-employment
that should be taken by the employer pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, at the request of the employer.

(Z BB O Jii )
(Notification of Multiple Separations from Employment)

BN FETIT. BRI SE SR E SO O BIRAETEE S TED LU LD
FNRIEE - HICHET 2 EETHE S TEDLIHBICL VT 258121%. H5
NUD, BEATBESTEDD L ZAICLY, ZOFEZAMBIEZETRIET
TR B 720,

Article 16 (1) In the event that the Elderly Persons eligible for re-employment
assistance, etc. whose number is equal to or greater than the number specified
by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare are separated
from employment due to a reason specified by Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare as set forth in paragraph (1) of the preceding
Article, the employer must notify the Chief of the Public Employment Security
Office thereof in advance, pursuant to the provisions of Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 RIEOLGEIZEBT DG OBOREIX, BEAEFHES CED LR EHFIEITLVIT
IHDET D,

(2) The calculation of the number of workers separated from employment in the
case referred to in the preceding paragraph is to be made by the calculation
method specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

CRIBAE B 38 3 O ERLE)
(Drafting a Job-Seeking Support Plan)

Frtg FHEDIL BATBESTEDDLILEIAICLY, E (ACOBEDITHT N
FHHIZEIDZ2DLDOERLS, ) TOMINIZFETLI2H0LE LTEAFHES TCEDHH
H (UTFZOEICEBNT MMRESE] Lo, ) ICLVEERT D 2L & oTnD&EFE
fnE s (BLEGHE T TEDDLIHEICRD, ) BNHLETD LS. OB R EEZ
BT D720, U E IS & ORI ORREE, BEEERE )£ OO X 3% @ i % O 1
BB o FH (BESFOHB AR, ) & LTEATBES TED L2 FHMOE
EENHET LB EEELII O 2FHm (UUT RIS CBEE) L
9. ) ZAERC L. HREEFERE FICZM LRTIER B0,

Article 17 (1) When Elderly Persons, etc. (limited to those specified by
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Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare) who have been
separated from their employment due to dismissal (excluding dismissal based
on grounds attributable to the Elderly Person) or other reasons specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare as being similar to
dismissal (hereinafter referred to as "Dismissal, etc." in this paragraph) wish
to be re-employed, an employer must, pursuant to the provisions of Ordinance
of the Ministry of Health, Labour and Welfare, draft a document (hereinafter
referred to as the "Job-Seeking Support Plan") regarding the particulars
specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare
concerning their work experience, occupational abilities, and other particulars
that will help the them become re-employed (excluding the reasons for their
Dismissal, etc.), as well as clarifying the measures to be taken by the employer
to support their re-employment, and issue it to the Elderly Persons, etc., in
order to facilitate their re-employment.

2 HIEHOREIC LY RBIEE SREEZ R LIZE(TIT, TOREMTLEDI B
LR Y E 2T L, ZOFIC, HZKEES XEE LS WT, BEATBHE
BCEDD LAY A EZET LWL T, SR RF IR DL H
ElEF ORI OENCEAT 2 EBEZIThE L b D LT 5,

(2) An employer who has drafted a Job-Seeking Support Plan pursuant to the
provisions of the preceding paragraph is to appoint a person to be in charge of
re-employment support from among the persons employed by the employer and
have that person provide, in accordance with the Job-Seeking Support Plan,
support for the re-employment of Elderly Persons, etc. connected with the Job-
Seeking Support Plan in cooperation with the Public Employment Security
Offices and pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

(fRE., BIiE K OEE)
(Guidance, Advice, and Recommendations)

FHNK BEAGBREIL, AIRE EHOHEIER L TWDEETITH L, LER
BROEZTLZLNRTED,

Article 18 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare may give necessary
guidance and advice to an employer who violates the provisions of paragraph
(1) of the preceding Article.

2 BAGHAREIL APEHOBEICL2HEXTIMEL LG AICBNT, ZOFEEE
MIRBHIRFE —HOBEIGERK L TWD LR L L 1T, YEFEFITH L, KRIkE
BSCEE AR L. SRBIE B SRR D RS FICRM T & L /ST
HTENTED,

(2) If the Minister of Health, Labour and Welfare finds that an employer still
violates the provisions of paragraph (1) of the preceding Article, even after
having received the guidance and advice as provided for in the provisions of the
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preceding paragraph, the Minister of Health, Labour and Welfare may
recommend the employer prepare a Job-Seeking Support Plan and issue it to
Elderly Persons, etc. connected with the Job-Seeking Support Plan.

CRIETE B SR FITAR 2 978 & (x4 285 2 oo 58))
(Advice and Other Support for Workers Concerned with the Job-Seeking
Support Plan)

FHILE RIBIEE) SR EFBO M &2 12978 1. AFLREE L E TSR O AT &
179 L&, AXBELZENC, YRGB XBRELR R T LN TE D,

Article 19 (1) Workers who have received a Job-Seeking Support Plan may
present the plan to the Public Employment Security Offices when applying for
employment there.

2 AECEZERNL. ATEHOBEIC LV KRBTGS XEFEOR R LT & &id, Ui
KRIGTEE AR FOLMNAEZ S L, S RIEE ISR L, £ OB O IEE 2B 5 70
(ZT o EHEOIERICET 2F T OMOEMEIT O LD LT 5,

(2) When presented with a Job-Seeking Support Plan pursuant to the provisions
of the preceding paragraph, the Public Employment Security Offices are to
consider the content of the Job-Seeking Support Plan and offer advice on how
to prepare a document that clarifies the work experiences, etc. of the job seeker
and provide other support to the job seeker.

3 HIEZENRIT. AHEO S ZOMOEIAZITOICHETY LELFEDD L&
L, YROoRTEIEEN X EBAER L FETITR L, Bl ottt oMy 22 2Kk
WHZENTE D,

(3) If deemed necessary when offering the advice and other support provided for
in the preceding paragraph, the Chief of the Public Employment Security
Office may request that the employer that prepared the Job-Seeking Support
Plan provide information and any other necessary cooperation.

(FEEROBAICOWTOHE B OHRRE)
(Providing Reasons for Recruitment and Employment)

Btk FERR TBEOHERVEMN LT LIHLEGICENT, 2GRV EEIC
FO—EOFH OSNTHEUTOEDIZRD, ) 2 FTHELZZ & 2E&MEET DL EIE
KIEF IR L, BAETHE ST TED DL HFIEICLY, YFHEBEZRIRTHIERBR0,

Article 20 (1) When an employer recruits or employs workers and sets an upper
age limit for applicants (limited to not more than 65 years of age) due to
compelling reasons, the employer must explain the reasons for the limitation to
the job seekers, pursuant to a method specified by Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.

2 JEAEFBAKEIX, AIEICHET 2EABAORTROAE T YZEHONRIZE L TX
ERdHDLEROL LT, FREZICKH LT, #wELRO, XI5, 555 L I3E)
HEETDHILENTED,

16



(2) If the Minister of Health, Labour and Welfare deems it necessary, the
minister may request reports from an employer or give advice, guidance, or
recommendations, with regard to providing grounds specified in the preceding

paragraph or the content of the grounds,

(IR O 556 0 1Bk HE IR B2 B) D+ &)
(Measures to Support Preparations for Retirement in the Case of Retirement
upon mandatory retirement age)

Bt —5% FEXI. TOEMTIEFERE DN EFELOMINICHET LA DR
B L72RICEWTEDOHBITIN CIEAEN GBI RT 22N TEH L HITT
LTI E Rz 2T 52 2T 2700, YkmPa ot L, ShB%DOAE
BT AR MO BRSO FOMOEEZHET S L 918 T by

Article 21 An employer must strive to take measures to provide support to
Elderly Persons employed by the employer in order that they acquire the
necessary knowledge concerning life after retirement and establish other
measures in order to support Elderly Persons in making the necessary
preparations to facilitate their retirement from occupational life, in accordance
with their wishes, after retirement due to reaching the mandatory retirement

age or for other similar reasons.

FE=E PTEERAEEZ T LIEIEE
Section 3 Special Measures for Middle-Aged and Elderly Unemployed
Persons

(P = A O 2 B SRIR T IR D FE47)
(Issuance of Job Application Pocketbooks for Middle-Aged and Elderly
Unemployed Persons)

B ARBELERRIT. TEERAEEETHOT, ROFFITHLETIHH
DIZH LT, TOFEDOHFFICESE, PEfFimkEEFRMFR (LLF TFIKR) v
. ) EBRETD,

Article 22 The Chief of the Public Employment Security Office is to issue job
application pocketbooks for middle-aged and elderly unemployed persons, etc.
(hereinafter referred to as a "Pocketbook") to middle-aged and elderly
unemployed persons, etc. who fall under each of the following items, based on
an application from the persons:

— AR LEATISKRBEORIALEZ LTS Z L,

(i) that the persons have applied to the Public Employment Security Offices for
employment;

O BRENOBWVIIEBEE 21T O B AT 0 LR LD T &,

(i1) that the persons are recognized as willing to earnestly engage in job-
seeking activities in good faith;
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= B PLERE A SICHT OHEAZ T ONERH DL LRBOOND Z &,

(iii) that the persons have been deemed to be in need of receiving the measures
listed in each item of Article 25, paragraph (1);

W RI=580 2 b DDEh, LG OIRDLE OO FIEIZ SOV TEA G B RE A7
BBORFEHEDSDBEREZHEWTED D EMICEUT L L,

(iv) that, in addition to the requirements listed in the preceding three items,
the persons meet the requirements concerning their living conditions and
other particulars specified by the Minister of Health, Labour and Welfare
after listening to the opinion of the Labour Policy Council.

(IR DA 2N )
(Validity Period of a Pocketbook)

o+ =% FRIZ BATBESTEDLIHM., 20N ERT 5,

Article 23 (1) The Pocketbook remains valid for the period specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 AKBEEZERIX. FIROBKEEZZITEHETHOT, BIHOFROA MM 2%

WL THRBHBEANETHY | 5l &HEH IR HE —HA IS D E % FEi
THMENRDH D ERDOLND HDICONT, O FIROENMZ EAFHEE S CTE
DOLWMIERE T 52 LN TE D,

(2) The Chief of the Public Employment Security Office may extend the validity
period of a recipient's Pocketbook for the period specified by Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare, when the Chief recognizes that the
person continues to have difficulty in finding employment after the lapse of the
validity period of the Pocketbook referred to in the preceding paragraph and
therefore remains in need of the measures listed in each item of Article 25,
paragraph (1).

3 HIZHOEBEAFEHED TED LW A ED HICYTZ>TIX, FrEHIRICEET L8

IOWVWTHRIOREEZ T 52 LN TE 5,

(3) In specifying the period to be set by Ordinance of the Ministry of Health,

Labour and Welfare under the preceding two paragraphs, special consideration

may be given to persons residing in Specified Areas.

(FMEDI%h)
(Invalidation of a Pocketbook)
TS FIRIT, AEBELTETEN YL FIROBHREZ T EERNROLZDONT
NWNCHENS T L RO SR, T NhERD,

Article 24 (1) When the Chief of the Public Employment Security Office
recognizes that a person who has received a Pocketbook falls under any of the
following items, the Pocketbook becomes invalidated:

— TCICEE LT REIC W b E,

(i) when the person has newly obtained stable employment;
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=B R FICET 2 ERO TN ERIZEDTL L E,

(i1) when the person no longer fulfills any of the qualification requirements
listed in each item of Article 22;

= W 2 b ODIEN BB RENTEBEREFEES OB AN TED
DEMITHEET D L&,

(iii) in addition to the provisions of the preceding two items, when the person
meets any other requirements specified by the Minister of Health, Labour
and Welfare after listening to the opinions of the Labour Policy Council.

2 HIHHEOHAICEN T, ARBELZETRIZ, £OFEZLEFIIROREREEZZ T H

(BT HHDET D,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the Chief of the Public

Employment Security Office is to notify the person who has received the

Pocketbook thereof.

(FHHE D ERR)

(Formulation of a Plan)

RS JBAGEREIL. FIROEMGEZ T TEORBAERS T D720, RO

TG HHEE DR ANCEE L CTEM SN D 72O DB ZERT 26D LT 5,

Article 25 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare is to formulate a plan
to ensure that the measures listed in each of the following items are
implemented in an effective and coordinated way in order to facilitate the
employment of persons who have received Pocketbooks:

—  WEERRE K OBEEER T

(1) vocational guidance and employment placements;

INIEICERE /) BRAJE iRk AT O MR (BEERE N BIR A R DIT O b D& H
i, )

(i1) vocational training conducted by public human resources development
facilities (including vocational training conducted by a Polytechnic
University);

= EXFHGAKMEERFER S LI (FiS BT b0 xR, ) THHOT, %k
%% WAEERBEICHICT 5 2 & 2R/ 523, TR LB 2 Fnik k O e 2 4

BIELDITONS b0 (EXIFHFALMEOZFLEZZ T b OB TH O
%EUO)

(iii) training conducted by the national government or local governments
(excluding the training listed in the preceding item) that is designed to help
unemployed persons adapt to the working environment or to enable them to
acquire the knowledge and skills necessary to gain employment (including
training conducted by a person that has been entrusted with the training by
the national government or local governments);

M R8T 2b001E0, BEFBHESTEDDL LD

(iv) beyond the measures listed in the preceding three items, those measures
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specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
2 JEAGEREIL, AIEOFEBEZERL LD ET25AICT., FEBOREESOER
ZHER T IT e B 72w,
(2) Prior to the formulation the plan referred to in the preceding paragraph, the
Minister of Health, Labour and Welfare must listen to the opinions of the
Labour Policy Council.

(N Z E TR DFE7R)
(Instructions by the Chief of the Public Employment Security Offices)

B oNg ARBEZETRIT, FIREZEET DL 21, FIROFEHELZZ T 58 125t
LT, TOHEDOmMM, e, WERBRZ OMOFIF I L. MZFIRO A2 T A
RE—HOFHEICHE L [FEA S 28T 24E (DUT TR EORE] L uv
J. ) DEMXIT—MEXITHILamTrTobDETD,

Article 26 (1) When the Chief of the Public Employment Security Office issues a
Pocketbook, the Chief is to instruct the person receiving the Pocketbook to
receive all or part of the measures listed in each item of paragraph (1) of the
preceding Article based on the plan referred to in the same paragraph
(hereinafter referred to as the "measures to promote employment") during the
validity period of the Pocketbook, according to the person's knowledge, skills,
work experience, and other circumstances.

2 AMPELEFRIL. FROBBEZZITIZEICOWTYEFIROGHMM A LR T
L EEF, WHT, TOMER S VT A 0 HIE H1gk AR D RS O 488 T —# & =2 1)
LI EEETRTLHLDLET D,

(2) Upon extending the validity period of a Pocketbook for a person who has
received it, the Chief of the Public Employment Security Office is to again,
instruct the person to receive all or part of the measures to promote
employment during the extended validity period of a Pocketbook.

3 AMWEELZEFRIL. A ZHOBREZ T IE OBRIBMEEOHEDO R 2 Em D 57
DIEND D ERBOIE ZT, TOFITHTLIHEREERT LI ENTE D,

(3) When the Chief of the Public Employment Security Office finds it necessary to
increase the effectiveness of measures to promote employment for a person who
has received instructions referred to in the preceding two paragraphs, the

Chief may modify the instructions issued to the person.

(BAFREEREE D EH)
(Responsibilities of the Relevant Organizations)

b WEELERRRE. MU AR K OMNAATBOE N @il - BEE -« SRR JE 1 5
RS (GBI HJUSREE RO —HIZB W T T &), ) 1, AiSRE —HX
135 IO 2 2T 7o OBEIREE O E O IV 22 Fli 2 X 2 720, FAITE RIS
HE L, KW T 5 X980 TR b0,

Article 27 (1) The employment security agencies, local governments, and the

20



Japan Organization for Employment of the Elderly, Persons with Disabilities
and Job Seekers (referred to as the "Organization" in Article 49, paragraphs (2)
and (3)) must strive to liaise closely and cooperate to ensure the smooth
implementation of measures to promote employment for persons receiving the
instructions referred to in paragraphs (1) or (2) of the preceding Article.

2 AISRE—HEIIE HOWRREZITTE I, £ Otk e DR E 0 i1 4 72 5 Tk
BOME IR & L bic, BOHEAT, HONTHEICRL X228
TR B,

(2) A person who has received the instructions referred to in paragraph (1) or (2)
of the preceding Article must follow the guidance or instructions of the official
who is implementing the measures to promote employment and also must
strive to promptly find employment on their own initiative.

(FY D)
(Payment of Allowance)

B\ EROHGEM R, B RN IO O R & 2T Tk e
DIFBEZZIT2EITH LT, ZORIEHNEZAEGIT L, 2o, AEOZELZK DD,
FIROA NI A, FH R O KB ) 22 HEME N ONC J7 8 OO i H O %2 8 o ORGE A TR
DOFEFIZEAT EFE (MU +—FEEREFE =+ 25) OFEICE S, FHE2X
MTHZENTE D,

Article 28 The national government and the prefectures may, pursuant to the
provisions of the Act on Comprehensively Advancing Labor Measures,
Stabilizing the Employment of Workers, and Enriching Workers' Vocational
Lives (Act No. 132 of 1966), pay an allowance to a person who receives the
measures to promote employment under the instructions referred to in Article
26, paragraph (1) or (2) during the validity period of their Pocketbook, in an
effort to facilitate the person's job-seeking activities and ensure the stability of
their livelihoods.

(et e e FiR 5 E)
(Employment Promotion Officer)
BPLS BMREDHNE & L COMCERREIL, BEELEE (W ZFEEEE
PU-F—%) BIEDO H-HOBBRERSEIZIThbEL LD LT 5,
Article 29 Vocational guidance as part of measures to promote employment is to
be provided by employment promotion officers under Article 9-2, paragraph (1)
of the Employment Security Act (Act No. 141 of 1947).

(5 DFER)
(Request for Reports)
Bt NHEECEZETRIL. B PARERE - EHXIIE HOBIRE 2T TRtk
DIEZZTHFICH L, TORBIEEORDIZONWTHE L RO DL Z LN TE S,

21



Article 30 The Chief of the Public Employment Security Office may request a
person receiving measures to promote employment to submit reports on the
status of their job-seeking activities in accordance with the instructions
referred to in Article 26, paragraph (1) or (2).

(R E I8 12 3 1) 2 HE D
(Measures in Specified Areas)

Fot—2% BEAGEHREZ. FEHIICEET 5 EERLEEEFITONT, MER
I, BREEINBEO TN, BEOHREOMREX DD DEEDFEMZE DML D
DJEMR ZARHET D 72O LB RIS D5 E 2 /ERk L, & OFHEIZ D & LB
EX#Tob0LT5,

Article 31 With regard to middle-aged and elderly unemployed persons, etc.
residing in Specified Areas, the Minister of Health, Labour and Welfare is to
formulate a plan relating to the implementation of employment placements and
vocational training, etc., implementation of projects designed to increase
employment opportunities, and other particulars necessary to promote the
employment of the persons, as well as establishing necessary measures based

on this plan.

o BEAGEIREIR. FFEHIRICH T 2R E LT FE OB ORI ED S
HTHERD DL EROD &L, Y EMIRIZ B W CEMHER I b A LHE (H
L OVRERIOIERIZ L0 FERIDRRNAT 2% b O TN S NTZIEN (ZOEREDO A
L <UEREBGDE 2D DHEIC X DIEANUI LD FREDEE DI DI LE R E DT
7 DR AEE NG ORfFE84 L IFHBSIC L OTH TWAHIEATHO T, B TE
DHHLDICRD, ) (KREIZEBWT TE%F] &), ) HLEXIEOABEEO L%
AT AL OZEEORBIIT &0 5 A RS 351 FE 9 2 A LAY 22 gt ik I EAE
HOFEHEZ WS, LLFRILC, ) IZ2WT, ZOFEFEMMAPNIHE, BRAER] ST HERIT
UMEEIHEN SN 5EEOEE ZD S bohaEiEmkEEFEOH L OLE (LT
MREFEWRINE] EWVWD, ) ZEDDLIENTE D,

Article 32 (1) When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it to be
necessary based on the employment conditions of middle-aged and elderly
unemployed persons, etc. in Specified Areas, the Minister of Health, Labour
and Welfare may, with respect to public works projects planned and executed
in the Specified Areas (referring to public-oriented construction and restoration
projects planned and executed directly by the national government or by
corporations established by a special act of incorporation pursuant to a special
act (limited to corporations specified by Cabinet Order for which all or most of
the stated capital comes from investment by the national government, or for
which the primary source of funds for expenses necessary to carry out the
projects comes from grants or subsidies from the national government)
(referred to as the "national government, etc." in the following paragraph), or
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by local governments, etc. to which a contribution or subsidy from the national
treasury has been provided; the same applies hereinafter), fix a percentage of
the number of middle-aged and elderly unemployed persons, etc. among the
total number of workers employed in these projects (hereinafter referred to as
the "absorption ratio of unemployed persons") by occupation or area, according
to the type of project.

2 REFWIRDIED HAL TN D AIFIE A G I 4 5 [E 5 ST H T A LR
(ZNHDHDEDFEARKIEDOMOEKNZIESNT, ZOFEELITT HH ZE T,
UT TAEFEEOFEFRE) Lo, ) 1T, AEMELEFROMMICEY ., FiTk
EBERINRICE LS T 2R OPEFRAEEFZE VAN TWRITIER 67220,

(2) The national government, etc. or local governments, etc. which plan and
execute a public works project for which the absorption ratio of unemployed
persons has been fixed (including persons that execute these projects based on
a subcontract or other contract with the national government, etc. or local
governments, etc.; hereinafter referred to as the "corporation, etc. for a public
works project") must employ middle-aged and elderly unemployed persons, etc.
in the number corresponding to the absorption ratio of unemployed persons at
all times, through referrals of the unemployed persons by the Public
Employment Security Offices.

3 AHFEOFEFREGX, MEOHEICLVEANEZLE LT 550 T EERLE
T NREZETOBRMICEIVEVAND Z ENRERIGAITIE, ORI K
DI EE A NERELEFTOE@IZ L DKHEE/ T, BEEENAND Z LN TE D,

(3) If it is difficult for the corporation, etc. for a public works project to employ
middle-aged and elderly unemployed persons, etc. in the number required by
the provisions of the preceding paragraph through referrals of unemployed
persons by the Public Employment Security Offices, the corporation, etc. for a
public works project may directly employ the number of difficult-to-hire
workers upon receiving written consent from the Public Employment Security
Offices.

(A T5 B8 5~ DZEAT)
(Delegation to Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare)

BT =R ZOFMICEDLLODIEN, FIROFEMR, FIROEMNZE OMFIRICE L
BIRHIE, B HARERE - EHXIE HOE RO TR LG ERFE R ORI
~OHEAFEERREFEOWIICE LA ERFHIT, BEATHEDSTED D,

Article 33 Beyond the provisions described in this Section, the issuing of
Pocketbooks, the returning of Pocketbooks, other necessary particulars
pertaining to Pocketbooks, necessary particulars pertaining to procedures for
the instructions referred to in Article 26, paragraph (1) or (2), and necessary
particulars pertaining to the absorption of middle-aged and elderly unemployed
persons, etc. into public works projects, are specified by Ordinance of the
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Ministry of Health, Labour and Welfare.

FUE  HUIROREITIL CoBERE OSRRMEDOHS DRER
Chapter IV Securing Diverse Job Opportunities for Elderly Persons
According to Local Conditions

(Hidgk D FAF IS U T m i lin 8 D AR 22k 36 O O fECR IZ BE 9 5 FHi)
(Plan for Securing Diverse Employment Opportunities for Elderly Persons
According to Local Conditions)

B TR, BT OUTER L T, REE —HO BRSBTS i

AT, RO EIFITIS CTo@mEln g O SRR E DS OMEMRIZET 2518 (LLT
ZDOEKOREIZIBWT THUE i st ER SR & o, ) ZREL. E
ETEREICHHEL, TOREBEZRDLZLENTE D,

Article 34 (1) Local governments may, individually or jointly, through
consultation at the council set forth in paragraph (1) of the following Article
and in accordance with the actual circumstances of the area, formulate a plan
for securing diverse employment opportunities for Elderly Persons (hereinafter
referred to as a "local plan for securing job opportunities for Elderly Persons"
in this Article and the same paragraph), consult with the Minister of Health,
Labour and Welfare, and seek the minister's consent.

2 kSRS B ER SRV T, RICEIT A2 FHZEDDLI LD LT 5,

(2) A local plan for securing job opportunities for Elderly Persons is to provide for
the following particulars:

—  HUIEGS AR R ER S TR ORI DR R & 72 D XK (RIS — 2B\ T TR X
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(i) the area subject to the local plan for securing job opportunities for Elderly
Persons (referred to as the "plan area" in item (i) of the following paragraph);

= MR ORI Z A7 LT E AR E RS OB EOREES Ok 2 X 5 EMEIZE TS
HIH

(i1) particulars concerning the types of businesses in which job opportunities
for Elderly Persons are to be strategically secured by taking advantage of
local characteristics;

= ENERT D EEBEORMIET HFRICHET 5HE

(iii) particulars concerning programs implemented by the national government
that contribute to the employment of Elderly Persons;

DU G e

(iv) the period covered by the plan.

3 MUk SR E R S TR W TIE, BTER ST 2 FHEOIE ), KITH
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(3) In addition to the particulars set forth in the items of the preceding
paragraph, efforts are to be made to specify the following particulars in a local
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plan for securing job opportunities for Elderly Persons:

—  FHEXEIZ BT D &maEEE O E DS OO BRI 2 FIH

(i) particulars concerning the goals for securing job opportunities for Elderly
Persons in the plan area;

T SRR R ONR RS — T O Wik OB O o BIRE 2N E i T S & A
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(i1) particulars concerning projects that contribute to securing job opportunities
for Elderly Persons implemented by local governments, members of the
council set forth in paragraph (1) of the following Article, and other relevant
persons.

4 HHAERRT, B—HEORE &5 7 k@ E S R SR 2 AT L XD
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(4) If a local government intends to make changes to the local plan for securing
job opportunities for Elderly Persons for which it has obtained the consent set
forth in paragraph (1), it must consult with and obtain the consent of the
Minister of Health, Labour and Welfare.

5 BUNIE. HB—HORE 215 /- ks 4l & st E RSl Gl (FEOHEIC L 24
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(5) With regard to the programs prescribed in paragraph (2), item (iii) pertaining
to a local plan for securing job opportunities for Elderly Persons for which the
consent set forth in paragraph (1) has been obtained (when consent for change
under the provisions of the preceding paragraph has been given, the plan after
the change), the government is to provide them as Employment Stabilization
Programs set forth in Article 62 of the Employment Insurance Act (Act No. 116
of 1974) or as Human Resources Development Programs set forth in Article 63
of the same Act.

(=)
(Council)
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Article 35 (1) Local governments, relevant organizations, silver human resources
centers prescribed in Article 37, paragraph (2), employer organizations,
persons engaged in work related to Elderly Persons, and other relevant persons
may organize a council to share information on local issues concerning the
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securing of diverse job opportunities for Elderly Persons and promotion of
closer collaboration, as well as to discuss necessary matters concerning a local
plan for securing job opportunities for Elderly Persons and other measures for
the securing of diverse job opportunities for Elderly Persons in accordance with
the actual circumstances in the area.

2 AHHOBHHESICB W TH@ENAH O FHIZOWTIL, YE#ESOMKEX, 20
i OfE R A BE L2 TER B2,

(2) With regard to the particulars discussed at the council set forth in the
preceding paragraph, the members of the council must respect the outcomes of
the discussions.

BRE EEEBEEFCHT IREOES ORER

Chapter V Securing Employment Opportunities for Persons Who Have
Mandatorily Retired

([E K O #it 7 A R 0389 % HE ()
(Measures Taken by the National Government and Local Governments)
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Article 36 The national and local governments will strive to provide
consultations regarding employment to elderly retirees, including those who
have reached the mandatory retirement age, who wish to engage in temporary
short-term employment or light tasks as provided for in paragraph (1) of the
following Article; foster organizations providing employment opportunities to
meet such wishes; and take other necessary measures in order to secure other
opportunities for their employment.

BARE INANRN—AMEVF—F
Chapter VI Silver Human Resources Centers
B— ARN—AMEBUZ—

Section 1 Silver Human Resources Centers

(F %)
(Designation)
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Article 37 (1) The prefectural governor may, based on applications therefrom,
designate general incorporated associations or general incorporated
foundations (referred to as "Elderly Persons Employment Support
Corporations" in the following paragraph and Article 44, paragraph (1)), that,
in addition to having been established for the purpose of contributing to the
advancement of the welfare of the elderly by securing, and systematically
providing, opportunities for temporary short-term work or other light tasks
(limited to those specified by the Minister of Health, Labour and Welfare upon
taking into consideration the relevant labor supply-and-demand situation and
the practical aspects of the work concerned, etc.; the same applies in the
following Article) based on the preferences of the elderly retirees, including
those who have reached the mandatory retirement age, and thereby enabling
the active utilization of their abilities and assisting with their search for
employment, are also deemed to comply with the criteria listed below
concerning the operations provided for in the following Article, as the party
that is to carry out the operations provided for in this Article, with only a
single such organization to be designated for each municipal area (or, when
deemed necessary to ensure the smooth operations of the activities listed in
paragraph (1), items (i) and (ii) of the following Article, in accordance with the
criteria specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare,
taking into consideration the circumstances of employment opportunities for
temporary short-term work in the areas and other relevant circumstances, two
or more municipal areas as designated by the prefectural governor) (including
special wards; the same applies in Articles 39 and 44); provided, however, that
areas (if changes have been made to paragraphs (2) or (4) of the same Article,
then areas after changes have been made; hereinafter referred to as the
"designated areas of the association") pertaining to the designation in Article
44, paragraph (1) pertaining to parties who have received the designation
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pursuant to the same paragraph (hereinafter referred to as the "silver human

resources center association") cannot be deemed as areas pertaining to the

designation in this paragraph:

— B, ¥EBOHFEZOMOFEHIZOWTOREEOFEIZET 5 FHH23#EER & O
Thh, o, TOFEZMEIIZEITT HITE Y DR K OHENT 72 267
HERBDBENDZ L,

(1) the plan for the implementation of operations that covers personnel,
operational procedures, and other matters are appropriate, and that the
person is found to have sufficient financial and technical basis in order to
carry out the plan in a reliable manner;

ZORIEFICED DB ODIEH, B OMEE B IENOMIEITITOIL, EERE OE AL
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(ii) that, in addition to the provisions of the preceding item, the person is found
to be capable of carrying out the operations in a proper and reliable manner
and is contributing to the enhanced welfare of Elderly Persons.

2 HAHHOEEIX. ZOoRBICFEHEORELZ ITIE (LUT Y= AMEer & —)
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(2) The designation in the preceding paragraph may not apply to Elderly Persons
Employment Support Corporations that possess as its members, two or more
persons (hereinafter referred to as the "silver human resources center") that
have received a designation under the same paragraph.

3 HEMEMRMEIL, FHOBEEE Lic L 1L, AN AME VX — DAFR K OME
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(3) When making the designation under paragraph (1), the prefectural governor
must make public the name, address, and location of the office of the silver
human resources center, as well as the area concerned with the designation.

4 A R=\MerF =L, TOLFLOEFRTRICEETOFEMAZET L L5 &
THLEEE LoD, TOFZHENFMFIE T HR2T TR 720,

(4) When a silver human resources center seeks to change its name, address, or
the location of its office, it must notify the prefectural governor thereof in
advance.

5 HHEMEIFEIL, FIEOBHNH O L X, Uk RIFHELZAT LRI
T B720,

(5) When a notification provided for in the preceding paragraph has been
submitted, the prefectural governor must make public the particulars

concerning the notice.

CEB%E)
(Operations)
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Article 38 (1) Silver human resources centers are to carry out the following
operations in the areas (hereinafter referred to as the "designated areas of the
centers") pertaining to the designation under paragraph (1) of the preceding
Article:

— BRI OEE i BHICL 2 b0 &R, ) XIFTZDOMOBREY 23|
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(1) to secure employment opportunities for temporary short-term work (except
work pursuant to employment) or other light activities (except work
pursuant to employment) and provide the employment opportunities
systematically to elderly retirees wishing to be employed in the work or
activities;

= EERFR DO FIRY e E RIS K DR E XX OO G B IR D E (B I
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(i1) to provide a free employment placement service for elderly retirees wishing
to be employed in temporary short-term work or other light activities
(limited to work pursuant to employment);

= EAEERIRE TR U, BRIRERY 2> D ELI A 7o gk 3 K OV O DRR B 72 SRS ISR Dk
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(iii) to conduct training courses for elderly retirees aimed at providing them
with the knowledge and skills necessary to engage in temporary short-term
work or other light activities;

M A =51248 5 6 ODIEM . maFERIRE O 72 ORI 2~ B 72k 36 M O
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(iv) in addition to the operations described in the preceding three items, to
carry out any other operations necessary for temporary short-term work or
other light activities for elderly retirees.
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(2) Notwithstanding the provisions of Article 30, paragraph (1) of the
Employment Security Act, silver human resources centers may provide a fee-
based employment placement service in their operations, as provided for in
item (ii) of the preceding paragraph, by notifying the Minister of Health,
Labour and Welfare of the service, pursuant to the provisions of Ordinance of
the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(3) The provisions of Articles 5-2 to 5-8; Article 18-2; Article 32-3; Article 32-4,
paragraph (2); Article 32-8, paragraph (1); Article 32-9, paragraph (2); Articles
32-10 to 32-13; Article 32-15; Article 32-16; Articles 33-5 to 34; Articles 48 to
48-4; Article 51; and Articles 64 to 67 of the Employment Security Act, as well
as the provisions of Chapter III of the Act on Comprehensively Advancing
Labor Measures, and Stabilizing the Employment of Workers, and Enriching
Workers' Vocational Lives, apply to the fee-based employment placement
service as provided for in the preceding paragraph, by regarding a silver
human resources center as an employment placement service provider, as
provided for in Article 4, paragraph (10) of the Employment Security Act, or as
a fee-based employment placement service provider, as provided for in Article
32-3, paragraph (1) of the same Act, or as an employment placement agency, as
provided for in Article 2 of the Act on Comprehensively Advancing Labor
Measures, and Stabilizing the Employment of Workers, and Enriching
Workers' Vocational Lives, and by regarding the notification made under the
provisions of the preceding paragraph to constitute the necessary license under
the provisions of Article 30, paragraph (1) of the Employment Security Act. In
this case, the phrase "Article 32-9, paragraph (2)" in Article 18-2 of the
Employment Security Act is deemed to be replaced with "Article 32-9,
paragraph (2) as applied pursuant to the provisions of Article 38, paragraph (3)
of the Act on Stabilization of Employment of Elderly Persons"; the phrase "a
person who has obtained the license provided for in Article 30, paragraph (1)"
in Article 32-3, paragraph (1) of the same Act is deemed to be replaced with "a
person who carries out the fee-based employment placement service after
making a written notice pursuant to the provisions of Article 38, paragraph (2)
of the Act on Stabilization of Employment of Elderly Persons"; the phrase "a
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person who has received issuance of a license certificate, the license certificate"
in Article 32-4, paragraph (2) of the same Act is deemed to be replaced with "a
person who has submitted a written notice pursuant to the provisions of Article
38, paragraph (2) of the Act on Stabilization of Employment of Elderly Persons,
and documents stating that the person has submitted the written notice and
other particulars specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare"; and the phrase "item (ii) or (iii) of the preceding paragraph" in
Article 32-9, paragraph (2) of the same Act is deemed to be replaced with "item
(i1) of the preceding paragraph."”

4 FICHHICED 2 bODIEN, F HOREID L2 A ORER T FHEICE LLE
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(4) Beyond the provisions of the preceding two paragraphs, any other necessary
particulars in connection with the fee-based employment placement service as
set forth in the provisions of paragraph (2) are specified by Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(5) Notwithstanding the provisions of Article 5, paragraph (1) of the Act on
Securing the Proper Operation of Worker Dispatching Businesses and
Protecting Dispatched Workers (Act No. 88 of 1985, hereinafter referred to as
the "Worker Dispatching Act"), silver human resources centers may, as an
operation provided for in paragraph (1), item (iv), and only for elderly retirees
who are its members, conduct worker dispatching businesses as provided in
Article 2, item (iii) of the Worker Dispatching Act (hereinafter referred to as
"worker dispatching businesses") by submitting a notice to the Minister of
Health, Labour and Welfare, pursuant to the provisions of Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(6) Regarding the worker dispatching businesses under the provisions of the
preceding paragraph, the provisions of Article 5, paragraph (5); Article 7;
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Article 8, paragraphs (1) and (3); Article 9; Article 10; Article 11, paragraphs
(3) and (4); Article 13, paragraph (2); Article 14, paragraph (1), item (iii);
Article 30; Article 37, paragraph (1), item (ix); and Article 54 of the Worker
Dispatching Act do not apply. With regard to the application of other

provisions of the Worker Dispatching Act, silver human resources centers are

deemed dispatching business operators as provided for in Article 2, item (iv) of

the Worker Dispatching Act and the notification provided under the provisions

of the preceding paragraph is deemed to be the license under the provisions of

Article 5, paragraph (1) of the Worker Dispatching Act. In this case, the terms

or phrases listed in the middle column of the table below that appear in the

provisions of the Worker Dispatching Act, as listed in the left-hand column of

the table, are deemed to be replaced with the corresponding terms or phrases
listed in the right-hand column of the table.

HHARE _H
Article 5,
paragraph (2)

APEOFF R 252 L9 &
TOHLHE

Any person who wishes
to be granted the
license set forth in the
preceding paragraph

BB EEORAOREEICET S
EE (BRI SEERF AN
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Any person who seeks to operate a
worker dispatching business by
providing notice pursuant to the
provisions of Article 38, paragraph
(5) of the Act on Stabilization of
Employment of Elderly Persons
(Act No. 68 of 1971)

HEG &
written application
form

Ja &

written notice

IR~

o

H=

Ja &

Article 5, written application written notice

paragraph (3) form

JEVAE S RIS —THOFF A 22 | Fi s EIRE FE O FET 2%
Article 6 5T EBRTERY T THEITB A IREFE 21T T

may not be granted the
license referred to in
paragraph (1) of the
preceding Article

IRB 7R

must not carry out a worker
dispatching business by
establishing a new office for the
worker dispatching business
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HONGRE B
Article 6, item
v)
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whose license for a
worker dispatching
business was
rescinded, the date of
the rescission

FEHFIREFLEOEILZm L D,
EEAis20E

whose dispatching business was
ordered to discontinue operations,
the date of the order

HORNKRE NG
Article 6, item
(vi)
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if the person concerned
1s a corporation whose
license for a worker
dispatching business
was rescinded
pursuant to the
provisions of Article
14, paragraph (1) Gf
the license was
rescinded pursuant to
the provisions of item
(i) of the same
paragraph, the

VN — N A —RE USRS
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BEILZan U b ds (REE—=
ODREICLVEEZGLEONTEA
IZOWTIE, YLy — At
g —

if a silver human resources center
1s ordered to discontinue the
worker dispatching business
pursuant to the provisions of
Article 14, paragraph (1) (if the
center is ordered to discontinue it
pursuant to the provisions of item
(i) of the same paragraph, the
silver human resources center

corporation

HiE L i

rescission order
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the corporation the silver human resources center
EAKRE LS FEEIREFEDOTAIO | FEHEIREFEDOFEILOMT
Article 6, item | BtyH L order to discontinue the worker

(vii)

rescission of a license
for a worker
dispatching business

dispatching business

BNEE NG
Article 6, item
(viii)

(ilik=
the preceding item

VR — N v H =, S
silver human resources centers,
the preceding item

Jat & LieEDENTH
%

1s a corporation that
has submitted a
notification

A L7z

has submitted a notification
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the corporation
(excluding the case
where the corporation
has adequate grounds
for the discontinuance
of the relevant worker
dispatching business)
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the silver human resources center
(excluding the case where the
center has adequate grounds for
the discontinuance of the relevant
worker dispatching business)

5\ IR
Article 8,
paragraph (2)

FFAIRED A 252\ T3
L. Y% AR

any person who has
been issued license
certificates, the license
certificates
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any person who has submitted a
written notice pursuant to the
provisions of Article 5, paragraph
(2), documents stating the fact
that the person has submitted the
written notice and other matters
specified by Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and
Welfare

BA-IUSEE—IH
Article 14,
paragraph (1)

. BHERE-HOF N &
WMOHETZENTED
may revoke the license
under the provisions of
Article 5, paragraph

(1)
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ZENTED

may order the discontinuation of
the worker dispatching business,
and may order the discontinuation
of the worker dispatching business
in the event it falls under any of
the items (v) through (viii) of
Article 6 at the time of
commencing the worker
dispatching business (when two or
more places of business are
established and each carries out a
worker dispatching business, it
pertains to the worker dispatching
business at each place of business;
hereinafter, the same applies in
this paragraph)
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550U 5
Article 14,
paragraph (1),
item (iv)
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=& CHOBEID X
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Article 30, paragraph
(1) as applied pursuant
to Articles 23,
paragraph (3), Article
23-2, and Article 30,
paragraph (2) following
the replacement of
terms

XIFHE A+ =%0 "
Articles 23, paragraph (3) or
Article 23-2
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H

Article 26,
paragraph (3)

BHSRE —HOFF A 2%
SNGAYS

has obtained the
license referred to in
Article 5, paragraph

(1)

BIAH _HOBEIC LY EHEL
EHLTWS

has submitted a written notice
pursuant to the provisions of
Article 5, paragraph (2)

FH=+%&0t
Article 30-7

B EDBRIGET
Article 30 to the
preceding Article

BT RO DAIRET
Article 30-2 to the preceding
Article

BHAIEEMN | USRS IH FERRIIES

=2 Article 14, paragraph Article 14

Article 59, (2)

item (iv)

FAT—&FE— | BEEFE H (BHEE | BLAE HICHET L mHEXX
=2 TIHIZBWTHERT 28 | FSGHE —HICHET 2FH
Article 61, HxEte, ) ICHET S | a written notice as prescribed in
item (i) B35 W 3% 11455 — 18 | Article 5, paragraph (2), or

(B TRELEICBNT
BT 25628, )
ZHLET D EH
a written application
as prescribed in Article
5, paragraph (2)
(including cases where
these provisions are
applied mutatis
mutandis pursuant to
Article 10, paragraph
(5)), or documents
specified in Article 5,
paragraph (3)
(including cases where
these provisions are
applied mutatis
mutandis pursuant to
Article 10, paragraph

(5))

documents specified in paragraph
(3) of the same Article
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(7) Beyond the provisions of the preceding two paragraphs, any other necessary
particulars concerning worker dispatching businesses under the provisions of
paragraph (5) are to be specified by Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

CEBILRITAR 2 3EHE K ORAE O 15 7 %)
(Designation, etc. of Business Types and Job Categories Pertaining to Business
Expansion)
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Article 39 (1) With regard to the services provided by a silver human resources
center as listed in paragraph (1), items (i1) and (iv) of the preceding Article, a
prefectural governor may designate, for each municipal area within the
designated area of the center, a business type and job type that are expected to
contribute considerably to securing job opportunities for elderly retirees by
expanding the scope of services in an area where it is necessary to secure a
workforce, and conform to criteria specified by Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare in consideration of factors such as the supply-
demand situation of the workforce and the impact on business activities of
business operators engaged in services of the same type as those listed in items
(i1) and (iv) of the same paragraph (with regard to the services listed in the
same item, limited to worker dispatching businesses).

2 HERERREEIL, ATEOBELZLES ET0&EE, 60 TCH, RIZEBITHED
B R EREN 2 T e 572w,

(2) When a prefectural governor intends to make a designation set forth in the
preceding paragraph, the governor must hear the opinions of the following
persons in advance:

— YEHEIE L TR DR
(i) the mayor of the municipality pertaining to the designation;
= YR EIRD VAN A 2 —

(ii) the silver human resources center pertaining to the designation;

= HEELLD LT MR ORIEICLR 2 AR ORSER N FHE L 3 EHIRE S
EXZIND L FAFEOHIEZ BRZIE IR L A O KIRIZB W TEDFER 2R
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(iii) a person who represents a business operator who operates a fee-based
employment placement service or a worker dispatching business relevant to
the business type and job type to be designated, or a business operator who
operates a business of the same type as these in the municipal area
pertaining to the designation;

MU YEEFEEICER 2 TR O KIR O F57 85 2 RET 58

(iv) a person representing workers in the municipal area pertaining to the
designation.

3 WEMEmMEIL B-HOBEEZ LI ETHLEE, O UH, EATHRKE
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(3) When a prefectural governor intends to make a designation as set forth in
paragraph (1), the governor must consult with the Minister of Health, Labour
and Welfare in advance.

4 HEMRAFEL, F-HOBERZ Lz E 3, YEEEL U7 R K ORI 0N
YRR E AR D TR O K A NR L2 T 7R B 720,

(4) When making a designation pursuant to paragraph (1), the prefectural
governor must give public notice of the designated business type, job type, and
the municipal area pertaining to the designation.

5 HB—HOEEIRDIHTIAOKIBIZB T, YA NN— AME ¥ —REEOHIEIC
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(5) With regard to the application of the provisions of paragraph (1), item (ii) of
the preceding Article in cases where a silver human resources center, in the
municipal area pertaining to the designation set forth in paragraph (1),
operates a fee-based employment placement service pursuant to the provisions
of paragraph (2) of the preceding Article (limited to those pertaining to job
openings for which the place of employment is within the municipal area) for
the business type and job type designated pursuant to the provisions of
paragraph (1), the term "light activities" in the same item is to be deemed to be
replaced with "light activities or activities carried out by utilizing their
abilities."

6 FH-HOBEITRD T OXIBIZIBN T, A= A& &2 —RREEOBEIC
KV FRE S AT SR N ORI DWW TSRS IWEOBUEIC L 0 5BE IREHE R (JRE
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(6) With regard to the application of the provisions of paragraph (1), item (iv) of
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the preceding Article in cases where a silver human resources center, in the
municipal area pertaining to the designation set forth in paragraph (1),
operates a worker dispatching business (limited to cases where the place of
dispatch work (referring to the dispatch work prescribed in Article 23-2 of the
Worker Dispatching Act) is within the area of the relevant municipality)
pursuant to the provisions of paragraph (5) of the preceding Article for the
business type and job type designated pursuant to the provisions of paragraph
(1), the phrase "or other light activities" in the same item is to be deemed to be
replaced with "or other light activities and activities carried out by utilizing
their abilities."

U425 HEF R, AIRE —HOMRE 2 U7 36 &K O 23 R I BE 3 2 K
BEIZHEG L ol Eid, BilR., Z0BEELMVET O LT 5,

Article 40 (1) When the business type and job type for which a designation set
forth in paragraph (1) of the preceding Article has ceased to conform to the
standards prescribed in the same paragraph, the prefectural governor is to
rescind the designation without delay.

2 AIRBNHEOBEIZ, AEOBEIC L LEBHE LICOWTHERT 2,

(2) The provisions of paragraph (4) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to a rescission under the provisions of the preceding paragraph.

(SR %)
(Operation Plans)

B+ — VAN AMEr 2 —id, BEEFRE, BEEGHESTEDD LI AICE
D, FEFHFRONZTFEEZER L, FEMRAFECERLE LRI R 5720,
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Article 41 (1) A silver human resources center must prepare a business plan and
an income and expenditure budget on an annual basis, as specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, and submit them to
the prefectural governor. The same applies when the silver human resources
center intends to revise either of these.

2 VAN — MBI —E, BATBESTTEDD L IAICLY, BEEFEEKTE,
FEREELODCORREEZ R L, #EMREMEICRE LR TEe 5720,

(2) A silver human resources center must prepare and submit an operations
report and settlement of accounts to the prefectural governor after the end of
each fiscal year of operations, pursuant to the provisions of Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

(B )

(Supervision Order)

B+ 4 #ERMFEIL, ZOHOREEHITT 272 DICHNERREICBWT, &
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Article 42 The prefectural governor may, to the extent necessary for enforcing
the provisions of this Section, issue to a silver human resources center an order
necessary for the supervision of the operations prescribed in Article 38,
paragraph (1) (including cases where applied by replacing the terms pursuant
to the provisions of Article 39, paragraphs (5) and (6); the same applies in the
following Article).

(F5 7 D Bl L)
(Revocation of a Designation)

B+ =2 FEMRNFL, VA=A X = BROFZONTINICEET D
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Article 43 (1) When a silver human resources center falls under any of the
following items, the prefectural governor may revoke the designation under
Article 37, paragraph (1) (hereinafter referred to as the "Designation" in this
Article):

— FEFNERE-HIIHET 2B ZEENOMEICEMT LN TERNER
bohhd L E,

(1) when the center is found to be unable to properly and reliably perform the
operations provided for in Article 38, paragraph (1);

= BEIZBELAEDITEND O L&,

(ii) when the Center has committed a wrongful act with regard to the
Designation;

= ZOHOHEXITYUEHEICE S MBIER Lz & &,

(iii) when the Center violates the provisions of this Section or orders pursuant
to the provisions;

M AISROBEIZES WITER LI L &,

(iv) when the Center violates the dispositions provided for in the provisions of
the preceding Article;

I R ER&EHOSFMFICERK Lz L X,

(v) when the Center violates the conditions referred to in Article 53, paragraph
(1).

2 AENFRENET, ATHOBEICRVBEEEZRVIE L L&, ZOFEZARLART
X7 B 7220,

(2) In the case of revoking the Designation pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, the prefectural governor must publicize it.

BT ANR—AMEUF—HEHSE
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Section 2 Silver Human Resources Center Association

(FEE%)
(Designation)
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Article 44 (1) The prefectural governor may, based on applications therefrom,
designate Elderly Persons Employment Support Corporations that possess as
its members two or more silver human resources centers and that are deemed
to comply with the criteria listed in each item of Article 37, paragraph (1)
concerning the operations provided for in Article 38, paragraph (1), applied
mutatis mutandis pursuant to the following Article, as persons that are to
carry out the operations stipulated in Article 38, paragraph (1), applied
mutatis mutandis pursuant to the following Article, with only a single such
corporation designated for each area, including municipal areas for which a
designation is deemed necessary in accordance with the criteria specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, taking into
consideration the designated areas of the centers concerning silver human
resources centers that are members of the Elderly Persons Employment
Support Corporations and the circumstances of employment opportunities for
temporary short-term work in the areas and other circumstances; provided,
however, that this designation excludes designated areas of the centers and
designated areas of the associations related to silver human resources centers
that are not members of Elderly Persons Employment Support Corporations
that have applied for such designation from the municipal areas.

2 VAN —AMEBEUE =PRI ANl EORE Lo b XX, H%y
W= Nt & =R, 2O EZHEMRAEETH R TR 5720, i
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(2) When a silver human resources center has become a member of a silver

human resources center association, the silver human resources center
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association must notify the prefectural governor to that effect. When the
notification has been made, the combined area of the designated area of the
association pertaining to the silver human resources center association and the
designated area of the center pertaining to the silver human resources center
is to be the designated area of the association pertaining to the silver human
resources center association.

3 FHHOBEEXIAMEORH N BT & T, Yk E XITE IR L v — A
Mo 2 —#HaDRBThHL Y NN— At ¥ =I5 058 =+ ERE—HORBEIR,
ZDONNZRKI> D LT D,

(3) When the designation set forth in paragraph (1) or the notification set forth in
the preceding paragraph has been made, the designation set forth in Article 37,
paragraph (1), pertaining to the silver human resources center that is a
member of the silver human resources center association pertaining to the
designation or notification, will cease to be effective.

4 FEMRAFET, B HOBHBHOTLEEIZBWNT, VAN AME U —H#E
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(4) If a notification as provided for in paragraph (2) has been made and the silver
human resources center association has requested a change of the designated
areas of the association, the prefectural governor may change the designated
areas of the association and designate areas which combine the areas of
association and municipal areas where a designation is deemed necessary in
accordance with the criteria specified by Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare in paragraph (1), as designated areas of the association
pertaining to the silver human resources center association; provided, however,
that the changes exclude designated areas of the centers and designated areas

of the association from the municipal areas.

(M)
(Application Mutatis Mutandis)

F+H5 FHoFEEFE -EHIOEREE CROE =T NANELLEHEN+ =FFE TOH
ElX, YA R— At 2 —#HlEICOWTHERNT S, ZoLAICEWT, F=1+t5
B [FE—HOBEL LX) LHH01T TENHNEE -HOBEEZ LI L
AN RS ZHOE G O EXIROEE N oz & & R OFRREMNHOEAS O
EXIEOERE A2 LIz &) &, [FfEME NS YAiEEIcfR g EH501E Thr
TEHINF N Y AR IR A IR (YA E R H O & 1T, YL HZOHME) | &,
FoHN\EE—HP THIRE-HOBEIRLI X (LT T2 —ofEExis &
WO, ) | EBHDHOIT THAEOREREY &, FSRE =P FH=+I/\FKHE H &

41



Ho0IE THENFLRICEBWTHERTLREIEH = /\FH H] L. FRSRBILET
[ZOWKE Th 2 EEmBRE OA) LHLH01T [ZOEEIMEOHKE TH
D R IRI A D) L FSREANEHORE LIRS “HOET 15 =+ )\ KFILIH]
EHHDIT THEMNFLFIZEBWTHERN T 2RER = FNRE L] & RRBANRE
NEDHEREOVHENEENSOHEG [ AR— A\ Z—] LHHDIE [T a8—A
Mery—ilsg) L BEFIEE-EHY B2 —0BEERE EhHooix NEs
DIERE] & B+t TZofi] Lhoold RS H) L. HU+-=
FHE—HP [FE=+LE&E—H L2013 FENHNUEFE—HE) &, RES=5F
(Zofi)] EHDDIT THEAREE M) WAL bD LT D,

Article 45 The provisions of Article 37, paragraphs (3) to (5) and Articles 38 to
43 apply mutatis mutandis to silver human resources center associations. In
this case, the phrase "when making the designation under paragraph (1)" in
Article 37, paragraph (3) is deemed to be replaced with "when a designation
has been made as provided for in Article 44, paragraph (1), a change has been
made to the designated areas of the association as provided for in paragraph
(2) of the same Article, or a change has been made to the designated areas of
the association as provided for in paragraph (4) of the same Article"; the
phrase "location and the area concerned with the designation" is deemed to be
replaced with "location and the area pertaining to the designation (if changes
are made to the designation, then areas after changes have been made)"; the
phrase "the areas (hereinafter referred to as the "designated areas of the
centers") pertaining to the designation under paragraph (1) of the preceding
Article" in Article 38, paragraph (1) is deemed to be replaced with "the
designated area of the association"; the phrase "Article 38, paragraph (2)" in
paragraph (3) of the same Article is deemed to be replaced with "Article 38,
paragraph (2) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 45"; the phrase
"and only for elderly retirees, who are its members" in paragraph (5) of the
same Article is deemed to be replaced with "and only for elderly retirees, who
are its members directly or indirectly"; the phrase "Article 38, paragraph (5)"
in Article 5, paragraph (2) in the table under paragraph (6) of the same Article,
is deemed to be replaced with "Article 38, paragraph (5) of the same Act as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 45"; the phrase "silver human
resources center" in Article 6, item (vi) and Article 6, item (viii) in the same
table is deemed to be replaced with "silver human resources center association
"; the phrase "the designated area of the center" in Article 39, paragraph (1) is
deemed to be replaced with "the designated area of the association"; the phrase
"this Section" in Article 42 is deemed to be replaced with "Chapter VI, Section
2"; the phrase "Article 37, paragraph (1)" in Article 43, paragraph (1) is deemed
to be replaced with "Article 44, paragraph (1)"; and the phrase "this Section" in
item (iii) of the same paragraph is deemed to be replaced with "Chapter VI,
Section 2".
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Section 3 National Silver Human Resources Center Association

(F87E)
(Designation)
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Article 46 The Minister of Health, Labour and Welfare may designate a general
incorporated association or general incorporated foundation established for the
purpose of contributing to the enhancement of the welfare of Elderly Persons
by actively promoting the practical use of the skills of persons who have
mandatorily retired or other elderly retirees, while making efforts for the
sound development of the silver human resources centers and the silver human
resources center association, which are recognized to be capable of properly
and effectively carrying out the operations provided for in the following Article,
as the person, based on applications, are to carry out the operations provided
for in the Article, as the single the person designated nationwide.

(CEH)
(Operations)
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Article 47 The designated association as provided for in the preceding Article
(hereinafter referred to as the "National Silver Human Resources Center
Association") is to carry out the following operations:

— VAN —= AME U E ROV A X =S OEBITE LRI E AT
22 ¢,
(1) to implement activities to educate the public about the operations of silver
human resources centers and the silver human resources center association;
=N AR F AT AN A U H — A O FEBIWEE T HEITRT
DHWHEZATS Z &,

(i1) to conduct training for persons engaged in the operations of silver human
resources centers and the silver human resources center association;

= VAR — M =BV — A Z A DEEICONWT, HK T
Y, ROREZOMOE 2175 2 &,

(iii) to provide liaison coordination, guidance, and other assistance for the
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operations of silver human resources centers and the silver human resources
center association;

b A=At =K — At v ¥ —# G OEBICET 5k &
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(iv) to collect information and materials about the operations of silver human
resources centers and the silver human resources center association and
provide them to silver human resources centers, the silver human resources
center association, and other related parties;
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(v) in addition to the operations listed in the preceding items, to carry out any
other operations necessary for furthering the sound development of silver
human resources centers and the silver human resources center association
and for promoting the active practical use of the abilities of persons who
have mandatorily retired and other elderly retirees.

(MEH)
(Application Mutatis Mutandis)
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Article 48 The provisions of Article 37, paragraphs (3) to (5) and Articles 41 to
43 apply mutatis mutandis to the National Silver Human Resources Center
Association. In this case, the phrase "the prefectural governor" in Article 37,
paragraphs (3) to (5) and Articles 41 to 43 is deemed to be replaced with "the
Minister of Health, Labour and Welfare"; the phrase "paragraph (1)" in Article
37, paragraph (3) is deemed to be replaced with "Article 46"; the phrase
"location of the office and the area concerned with the designation" is deemed
to be replaced with "and location of the office"; the phrase "this Section" in
Article 42 1s deemed to be replaced with "Chapter VI, Section 3"; the phrase
"Article 38, paragraph (1) (including the cases where it is applied by replacing
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terms pursuant to the provisions of Article 39, paragraphs (5) and (6); the same
applies in the following Article)" is deemed to be replaced with "Article 47"; the
phrase "Article 37, paragraph (1)" in Article 43, paragraph (1) is deemed to be
replaced with "Article 46"; the phrase "Article 38, paragraph (1)" in item (i) of
the same paragraph is deemed to be replaced with "Article 47"; and the phrase
"this Section" in item (iii) of the same paragraph is deemed to be replaced with
"Chapter VI, Section 3".

FLE ECL580H%
Chapter VII Support by the National Government

(FEFFEIIXT 2EFH)

(Support for Employers)
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Article 49 (1) In order to promote the stabilization of employment and to further
improve the welfare of Elderly Persons, etc. (excluding those specified by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare; hereinafter, the
same applies in this paragraph), the national government may take the
following measures and other measures to assist employers, workers, and other
related parties, etc. in accordance with the Basic Policy for Measures for the
Stabilization of Employment for Elderly Persons, etc.:

— EFEOLI L. fkEE TG EOSA ARk E S F RS E ORI O 0
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(i) to provide benefits to employers or employers' organizations that carry out
measures that aim to contribute to expanding employment opportunities for
Elderly Persons, etc. such as raising the mandatory retirement age,
introducing a continuous employment system, and supporting their re-
employment;

= mEREFEORMICET 2 B FEEICOW T, FEFEZOMOBEBREICH LT
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(ii) to provide consultation and other support to employers and other related
parties on technical particulars concerning the employment of Elderly
Persons, etc.;

= BBERZ OB DREAETE ORI EITO L ERGHICT D20, il
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(iii) to give the necessary advice and instruction to workers to facilitate their
planning of their work life in the period of older age.
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(2) The Minister of Health, Labour and Welfare is to delegate all or part of the
processes related to the implementation of the measures provided for in each
item of the preceding paragraph to the Organization.
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(3) In the case of conducting the processes related to the implementation of the
measures provided for in paragraph (1), item (i) and when it is deemed
necessary with regard to the processes, the Organization may request an

employer to submit reports on necessary particulars.

(EMEHOLE DO TEE)
(Research on Improving Employment Management)
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Article 50 The national government is to strive to conduct the necessary
investigation to research and develop materials concerning particulars, such as
the expansion of the range of occupations for Elderly Persons and other
Improvements in employment management and the development and
improvement of their work abilities with a view to contribute to the
stabilization of employment of Elderly Persons and the promotion of their
welfare.

(RRZEAB T 24T O i 3% D FE i 55
(Improvement of Facilities Providing Employment Placements)
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Article 51 (1) The national government is to strive to improve facilities
necessary to effectively provide employment placements, etc. for Elderly
Persons.
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(2) If local governments, etc. take measures to promote the employment of
Elderly Persons, such as the establishment of facilities for providing
occupational counseling services for Elderly Persons, the national government
may give the necessary support to them.
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Chapter VIII Miscellaneous Provisions

(& FIR DL S5 DO #H )
(Reporting of Employment Conditions, etc.)
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Article 52 (1) An employer must prepare and submit a report once a year to the
Minister of Health, Labour and Welfare on the circumstances surrounding the
mandatory retirement age, the continuous employment system, the continuous
employment system for persons 65 years of age or older, the measures for start-
up support, etc. and other particulars pertaining to securing job opportunities
for Elderly Persons pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.
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(2) In addition to the annual report referred to in the preceding paragraph, when
the Minister of Health, Labour and Welfare deems it necessary for the
enforcement of this Act, the Minister of Health, Labour and Welfare may
request an employer submit reports on necessary particulars concerning the
circumstances provided for in the same paragraph, pursuant to the provisions
of Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(FEEDSM)
(Designation Conditions)

FHY =% ZOEFREOHEICIIEEICIL, FEEMHT. KOZINEEETLHZ L0
TE %,

Article 53 (1) Conditions may be attached to the designation under the
provisions of this Act, and such conditions may be changed.

2 HIEOFMIE, U EIR D FHOMIERFM 2 X 5 12 DI LB/ NRED &
DIZFRY . 22D, UEIEBEEAZ T OEICAUREBELZRT LD THDOT
72 6700,

(2) The conditions under the preceding paragraph must be limited to the
minimum necessary changes to ensure the steady implementation of the
particulars pertaining to the designation, and must not impose unreasonable
duties on the person subject to the designation.

(e a4t 1)

(Transitional Measures)
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o, ) ZEDDHZEMTED,

Article 53-2 Where a Cabinet Order or Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare is established, amended, or repealed under the provisions
of this Act, necessary transitional measures (including transitional measures
on penal provisions) may be specified by a Cabinet Order or Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare respectively, within limits that can be
reasonably considered to be necessary in connection with the establishment,
amendment, or repeal concerned.

(HEFR D ZAT:)
(Delegation of Authority)

BN ZOERICED DEAEFBREOHRIL, EEFBHESTTEDD LA
EV. ZO—HMEEENRTBRRICEET DL LNTE D,

Article 54 (1) Part of the authority of the Minister of Health, Labour and
Welfare specified in this Act may be delegated to the directors of the
Prefectural Labor Bureaus, pursuant to the provisions of Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 AIHOHEIC X0 WER IR E )RR ICEE S IVERIT, BETBHE ST TEDD L
TAICEY ., REWELETRICELETHZENTE D,

(2) The authority delegated to the directors of the Prefectural Labor Bureaus
under the provisions of the preceding paragraph may be delegated to the Chief
of the Public Employment Security Office, pursuant to the provisions of
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

FhE FH
Chapter IX Penal Provisions

FHHE FHUFHILEE HOBREIC L oWmEL2E T, IEBOHREL LI-E I,
T HHEL T OE@ICLT 5,

Article 55 A person who fails to submit a report or submits a false report under
the provisions of Article 49, paragraph (3) is punished by a fine of not more
than 500,000 yen.

BARNE IEAOREE UTEAR LI AOREAN, EHANZOMOUEEE N, £
DOIENIIANDEBICTEA L CHIGROERITAZ L& X, TRAELZHT51E0, £
DIENIIANZX LTS, FEZOMERT 5,

Article 56 If a representative of a corporation, or an agent, employee or other
worker of a corporation or a natural person has committed a violation under
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the preceding Article, with regard to the operations of the corporation or the
natural person, not only the offender is punished, but the corporation or the
natural person is also punished by the fine provided for in the same Article.

T+t FHHARE-HOBEICL2BEEET, IEHomtz L7cE (EA
ThdLXix, 2oRFE) 1. FHHUTOEEHILT 5,

Article 57 A person (in the case of a corporation, then its representative) who
fails to submit a notification or submits a false notification under the
provisions of Article 16, paragraph (1), is punished by a non-penal fine of not
more than 100,000 yen.

ft Al

Supplementary Provisions

(HEA739 1)

(Effective Date)
F—k  ZOWEMRT. BRMHAREA B2 o T 5,
Article 1 This Act comes into effect as of October 1, 1971.

%4 HIbR
Article 2 Deleted

(E., HGNEFEREIZB T 5 P EdEmd ORMICET 2 B ERE)
(Temporary Measures Concerning Employment of Middle-Aged and Elderly
Persons in the National Government and Local Governments)

B =4 [EROHG A EARN ONTIERIC L0 EERICH L ST iEAN L Rl OEEIZ &
D RERI DB NIAT 2 % b DO TERAL S VT2 IE N U OVERT &0 M5 8 eI DR AT
FLROTHININTEN (ZNHDEAD I B, EOBEREBOEEA L IXKEY
DEF L < ITHGFAIKFRN S OHEIZ L DIEANIZZOFEXOE S DO M
B D E T 2 MR 2 ER U < VX A LR D S DAk L I3 &l K> T
TWHIEANTHDT, BT TEDDHDIZRD, ) 23798 5 HE—FITHIE
T o P EAFEE ORMIZOWTIE, Mo DM, RS IREEEEMREE K&K O &EE
B EORH ORI T 28R ELE O —H 2 E 3 5 ikE (B i+ —F R
=+ART) BELROBEIZLDWERDOHELRNOHENLGFE TOREDOHIZ LD, =
DEGEIZBN T, FEH —FOBEIC X DBIERTOHLEE - HE OIS 15716
KE] Edooix, TEEFBRRE] 95,

Article 3 The employment of middle-aged and Elderly Persons under the
provisions of Article 2, paragraph (2), item (i) by corporations established by
national and local governments, as well as legal entities directly established by
law, by corporations established by a special act of incorporation pursuant to a
special act, or by corporations established by a local government pursuant to a
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special act (limited to corporations specified by Cabinet Order for which all or
most of the stated capital comes from investment by the national government
or local governments, or for which the primary source of funds for expenses
necessary for the projects to be carried out comes from grants or subsidies from
the national government or local governments) is, until otherwise provided for
by law, as provided for in the provisions of Articles 7 to 9 prior to the revision
under Article 2 of the Act to Partially Revise the Act on the Promotion of the
Employment of Disabled Persons and the Act on Special Measures Concerning
the Promotion of the Employment of Middle-Aged and Elderly Persons (Act No.
36 of 1976). In this case, the phrase "the Minister of Labour" in Article 7
paragraph (1) and Article 9 prior to the revision under Article 2 of the same
Act is deemed to be replaced with "Minister of Health, Labour and Welfare."

MRl (PR UELA R HEREEH/\S)
Supplementary Provisions [Act No. 78 of September 5, 2012]

(AT 51 7 )
(Effective Date)

1 ZOEMRT, FROAEENA —B20 T 5, 2L, WHEHOBEIZ, MO
A2 61T %,

(1) This Act comes into effect as of April 1, 2013; provided, however, that the
provisions of the following paragraph come into effect as of the date of

promulgation.

(HEfAT %)

(Preparatory Actions)

2 ZOERIZEDIWEROFHEILE ZHIZHET 2HEHOKREKR P Z VT LLER
T Z OMOIT AL, T OBEHROHEITANCR W TS, [T & ONFE S5 MU TEH O 1 E 0 4
IZEVITH ZENTE D,

(2) The formulation of guidelines referred to in the provisions of Article 9,
paragraph (3) revised by this Act, related procedures, and other necessary
actions may be conducted according to the provisions of the same paragraph
and paragraph (4) of the same Article even if prior to the enforcement of this
Act.

(P E)

(Transitional Measures)
3 ZOEHORATOREBIC Z OIERIZ X D BOERTOFHIVEHE _HOBLEIZ LV FISEKH
—IHE BRI AHEEEE LS DO AR EIN TWVWDAFEETIC OV TL, REHE
HOBEX, TEFE=H ="+ —HETOMIX, RBZONEHT D, ZOHAEIC
BWT, FHEF o HEHE) LHD01, ZOEEOIITOH DR+ /\FE=A
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=+ —HETORIZONWTIE MRDERE (OS+—l LoFEEZHZE T2 HDOICR
Lo ) 1 &L FEMNA—BPLYEE=t—F=A=+—HAETORIZHOVTIT %5
B (R EoFEERRETH DR, ) J &, FFENA—H» oA
FEZA=ZF—HETORIZONTIE MR ERE (SH=Z@U LB ZHSEETLHH0
ZR5, ) 1 & FFENA—A265MEFE=H =+—RAFTOMIZoOVWTIL %5
FEHE ST EOFEEZRNRLETHHLDIZRD, ) | &T 5,

(3) With regard to an employer who is deemed to have taken the measures listed
in Article 9, paragraph (1), item (i), pursuant to the provisions of Article 9,
paragraph (2) prior to revision by this Act at the time of the enforcement of
this Act, the provisions of paragraph (2) of the same Article remain in effect
until March 31, 2025. In this case, the phrase "the criteria" in the same
paragraph is deemed to be replaced with "the criteria (limited to those that
apply to persons who are 61 years of age or more)" from the date of
enforcement of this Act to March 31, 2016; with the phrase "the criteria
(limited to those that apply to persons who are 62 years of age or more)" from
April 1 of the same year to March 31, 2019; with the phrase "the criteria
(limited only to those to whom persons who are 63 years of age or more are
subjected)" from April 1 of the same year to March 31, 2022; and with the
phrase "the criteria (limited to those that apply to persons who are 64 years of
age or more)" from April 1 of the same year to March 31, 2025.

Mt Bl (CER=+FEEAANBBEEELE+—F) ()
Supplementary Provisions [Act No. 71 of July 6, 2018 Extract]l [Extractl

(HEA739 H )

(Effective Date)

2 ZOERE, B —FEUA BT 5, L, ROBEFITHEIT S
HEIL, YA FTITED D BN LTI 5,

Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2019; provided, however, that
the provisions listed in the following items come into effect as of the dates
prescribed respectively in those items:

— BEROBUEWCNTHAIZE LSS ZH, BINEE H, BHUERLOE LD
BUE ., BRI+ R By HE (B =B )\ Hus) BIRE—
B\ OUIERE., WIS FETEEREFORMNOZEFEICET L% (1
T+ ASAEEREE AN I\T) 8 N RO =\ = HOBIESE, FHIE
R R G E O OWEFICET DB E (B FEREE=1=5)
B =R T HOWIESE . MR ZHE&oiE, MHIEE )\ EhEA T EE
B CERCH—FERFE LB 5) BURE -HE L+ o OWIERE K OFE
FIRE - HB W SOBIERE ([ CERTHHFIERE N %) | O T [ 9518
Jiti 3R DA 7 HEXE I ONT G578 D 8 ] O %2 78 Ko O FEAETE O F FEF TR 3 21k
B IR DEZICRD, ) WOICHAIE =+5&oHE AffoR
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(1) the provisions of Article 3, the provisions of Article 7, paragraph (2), Article
8, paragraph (2), Article 14 and Article 15 of the Supplementary Provisions;
the amended provisions of Appended Table 1 of the Act on Public
Consultants on Social and Labour Insurance (Act No. 89 of 1968) under
Article 18 of the Supplementary Provisions; the amended provisions of
Article 28 and Article 38, paragraph (3) of the Act on Stabilization of
Employment of Elderly Persons (Act No. 68 of 1971) under Article 19 of the
Supplementary Provisions; the amended provisions of Article 30, paragraph
(2) of the Act for Improvement of Employment of Construction Workers (Act
No. 33 of 1976) under Article 20 of the Supplementary Provisions; the
provisions of Article 27 of the Supplementary Provisions; the amended
provisions of Article 4, paragraph (1), item (li1) of the Act Establishing the
Ministry of Health, Labour and Welfare (Act No. 97 of 1999) under Article 28
of the Supplementary Provisions and the amended provisions of Article 9,
paragraph (1), item (iv) of that Act (limited to the part adding "the Act on
Comprehensive Promotion of Labor Policies, Stability of Employment of
Workers and Enhancement of Occupational Life" under "(Act No. 46 of
1998)"); and the provisions of Article 30 of the Supplementary Provisions: the
date of promulgation.

OB HEZOHE (TEFEIREEF AR L HE M+ RNEE TCOBERE % bk
<o ) WNZHELEEOFENZOBEWL NITHAIFE NS, FLEFE—H, FNERE
—IH, FILR, BE—R. BP0 ESRoBE. MAIE S (RiZI2H
FTOHEZRS, ) OBUE. MAIE+HILE (FiZICBT 2RELZRS, ) OHIE.
RIS 5 (RIS T 2 HEZRS, ) OBUE, MR - +—4&0 H =%
KO A ARGEOBUEW ISR —+ )\ & (\i5I2BT2HEZRS, ) OBE
A AN H —H

(i1) the provisions of Article 5 (other than the provisions amending Articles 44
through 46 of the Worker Dispatching Act); the provisions of Articles 7 and 8;
the provisions of Article 6; Article 7, paragraph (1); Article 8, paragraph (1);
and Articles 9, 11, 13, and 17 of the Supplementary Provisions; the
provisions of Article 18 of the Supplementary Provisions (other than the
provisions set forth in the preceding item), the provisions of Article 19 of the
Supplementary Provisions (other than the provisions set forth in the
preceding item); the provisions of Article 20 of the Supplementary Provisions
(other than the provisions set forth in the preceding item); the provisions of
Articles 21, 23, and 26 of the Supplementary Provisions; and the provisions
of Article 28 of the Supplementary Provisions (excluding the provisions
specified in the preceding item): April 1, 2020

(ETHNZ B3 D R m A &)
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
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AN L7eAT 2 ONS Z ORI BUEIC £ 0 2 BHERTOBIC L D Z & LS55 KD
ZOKMBAIOBEIZ LV 2 BEO N EAETHZ L L INDIGEIZE T D ZOEEOE
TR LT2AT Ak 281l HIZ S\ T, ZRBUERTOBIZ X 5,

Article 29 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages before this Act comes into effect (or before
the provisions set forth in Article 1, item (iii) of the Supplementary Provisions
come into effect) and to acts that a person commits after this Act comes into
effect in the case where prior laws are to continue to govern pursuant to the
provisions of these Supplementary Provisions or if prior provisions are to

remain in force pursuant to the provisions of these Supplementary Provisions.

(B ~DFAT)

(Delegation to Cabinet Order)
Btk ZOMANCHET D HODIEN, 2 OEFEOKATICEV S E 2R E (5
HINCE o\ E 2 S, ) (3. BT TED D,

Article 30 Beyond what is provided in these Supplementary Provisions,

transitional measures required for the enforcement of this Act (including

transitional measures concerning penal provisions) will be provided for by
Cabinet Order.

M Rl (SFEEARNA+NAERE=+EE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 37 of June 14, 2019 Extract] [Extract]

(Wi 7351 F )
(Effective Date)
F—k ZOEEI. AMOANGERLT=HEZRE L A6 T 2,
Article 1 This Act comes into effect as of the day on which three months have

elapsed from the date of promulgation.

W Al (FMIHFE=ZA=+—RHRERE+NS) ()
Supplementary Provisions [Act No. 14 of March 31, 2020 Extract]
[Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
Bk ZOERIEL. SMIFENA B0 TT 5, L. ROEKFITET HHE
1L, YA FICED DL BN BHTT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2020; provided, however, that
the provisions listed in the following items come into effect as of the dates
prescribed respectively in those items:
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(1) the provisions of Article 1 revising Article 19, paragraph (1) of the
Employment Insurance Act; the provisions deleting the title of Article 36 of
the same Act; the provisions revising Article 48 and Article 54 of the same
Act; the provisions revising Article 4, Article 5, Article 10 and Article 11-2,
paragraph (1) of the Supplementary Provisions of the same Act; and the
provisions of Article 10, Article 26 and Articles 28 to 32 inclusive of the
Supplementary Provisions: the date of promulgation.

Y QO

(i) and (iii) omitted

MR PEMRBRIESE AN+ ZRE B =S R OEANTARE =HE — 51 DK
IEHEW NS RSB EOWIERE ( THIEFE =5 & [AEBN 5] (280D 55
SabR<, ) . HEROBE. BT I EIRRO B OB EIZ B D IERE
T ERE B - SR OENEHOYWIERE, FHEEZFESEEHFHEE L, REE/NHD
WA —TA % N 2 5 S EHLE I QNS R SRS —TA & I 2 5 S IE 38 36 ONZ [R5 b R 25 -+
— & HOWIESE, B RFEOBEN CICHEREFFRISFICET 2 IEEE E -
R _HOBUERE K OFENEMAIE Lo ZowiE#E ( I5MmosEE] « 4o
FI=AREE ) T D& R<, ) WA ILSGE —H A OHE+—RE—HD
BE Sf=4MNA—H

(iv) the provisions of Article 1 revising Article 62, paragraph (1), item (iii) and
Article 66, paragraph (3), item (i), (a) of the Employment Insurance Act, and
the provisions revising paragraph (4) of the same Article (excluding the part
revising "item (iii) of the preceding paragraph" to "item (iv) of the preceding
paragraph"); the provisions of Article 3; the provisions of Article 4 revising
Article 12, paragraph (1), item (i) and paragraph (9) of the Act on Collection,
etc. of Insurance Premiums of Labor Insurance, the provisions changing the
same paragraph to paragraph (10) of the same Article and adding one
paragraph after paragraph (8) of the same Article, the provisions adding one
paragraph to the same Article, and the provisions revising Article 11,
paragraph (2) of the Supplementary Provisions of the same Act; the
provisions of Article 5, and the provisions of Article 6 revising Article 102,
paragraph (2) of the Act on Special Accounts and revising Article 19-2 of the
Supplementary Provisions of the same Act (excluding the part revising "fiscal
year 2019" to "fiscal year 2021"); and the provisions of Article 9, paragraph
(2) and Article 11, paragraph (1) of the Supplementary Provisions: April 1,
2021

(1T %)
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(Preparatory Actions)

Fta BLEROBUEIC X DWIEROEFREFORMNOZEFICEAT DERB &
THNMIEICHET 2 OKRE KD ZAUCE LB B2 O o721, MR —
FENMZ 2T 2 HE ORATANZIB W T B, FES RO HELHEOBIEDFIZ LY
1ITHZ2&0WTES,

Article 10 Even prior to the enforcement of the provisions listed in Article 1,
item (iv) of the Supplementary Provision, procedures and other acts necessary
for the establishment of the guidelines prescribed in Article 10-2, paragraph (4)
of the Act on Stabilization of Employment of Elderly Persons after revision
pursuant to the provisions of Article 5, may be carried out in accordance with
the provisions of Article 10-2, paragraph (5) of the same Act.

(FTHNZEE 9 2 Rt 4 1)
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

Fo=t—2% ZoE#E MHIE -RESICBIT 2HEICH > T, SE. UTZo
FROWEKIZBONTRIL, ) OREITRNC L2 T4 KO Z OMAIOBLIEIC & 0 22 B0
DOHNZ LD Z L L ENDHEITHIT D Z OEFEORATHRIZ L7eAT AR5 2 Z0HI O
MRIZOWTIE, RBRERTOFNZ L5,

Article 31 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act (with regard to the provisions listed in the
items of Article 1 of the Supplementary Provisions, the provisions; hereinafter
the same applies in this Article and the following Article) and acts committed
after the enforcement of this Act, as in cases where the provisions then in force
remain applicable pursuant to the provisions of these Supplementary
Provisions, the provisions then in force remain applicable.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
ot ZOMANCED D L ODIE, T OEROKATICEW LB 2 R A E L
K5 TEDD,
Article 32 Beyond what is provided for in the Supplementary Provisions, any
necessary transitional measures for the enforcement of this Act are to be
specified by Cabinet Order.

M Rl (SMUE=A=+—HERE+Z5] )
Supplementary Provisions [Act No. 12 of March 31, 2022 Extract]
[Extract]

(fef T3 B )
(Effective Date)
Bk ZOEREIT. SFMNENH BN RITT 5, 27 L. ROZZICTBIT5HE
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cle 1 This Act comes into effect as of April 1, 2022; provided, however, that
e provisions listed in the following items come into effect as of the dates

prescribed respectively in those items:

@)

(i1

B RPCELEER = R R OE =+ RO+ — 5 HOSIEHE I OB
HIE —+N\EKOME AfOH

the provisions of Article 2 revising Article 32 and Article 32-11, paragraph
(1) of the Employment Security Act, and the provisions of Article 28 of the
Supplementary Provisions: the date of promulgation.

S
) omitted

F—RPREARBRIERE+SRONE “HEOELHN\KHE -HOWERE, 5 5%
DHE (5 — 5287 2 WIERENW KIS LZ EEO BROYIERE ( THE 4\
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Uae, 8 _+RAEEOE +E&oflE SflusE+H—H

(ii1) the provisions of Article 1 revising Article 10-4, paragraph (2) and Article

58, paragraph (1) of the Employment Insurance Act; the provisions of Article
2 (excluding the revised provisions listed in item (i) and the provisions to
revise the table of contents of the Employment Security Act (limited to the
part revising "Article 48" to "Article 47-3"), the provisions revising Article 5-
2, paragraph (1) of the same Act, and the revised provisions adding one
Article before Article 48 in Chapter IV of the same Act), the provisions of
Article 3 (excluding the provisions revising Article 10-3, item (i) of the
Vocational Abilities Development Promotion Act, the provisions to add one
paragraph to the same Article, the provisions revising Article 15-2,
paragraph (1) of the same Act, and the revised provisions to add one
paragraph to Article 18 of the same Act), the provisions of the following
Article, and the provisions of Articles 5, 6, and 10 of the Supplementary
Provisions; the provisions in Article 11 of the Supplementary Provisions
revising Article 10, paragraph (10) of the Act on National Public Officers'
Retirement Allowance; the provisions of Article 14 of the Supplementary
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Provisions revising Article 4, paragraph (2) and Article 18 of the Act on
Youth Employment Promotion (Act No. 98 of 1970), and the provisions
revising Article 33 of the same Act (excluding the part that deletes the
phrase ", in Article 11, the phrase 'Public Employment Security Offices' is
deemed to be replaced with 'District Transport Bureau,' the phrase
'Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare' is deemed to be
replaced with 'Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism,' and the phrase 'Article 5-5, paragraph (1) of the Employment
Security Act' is deemed to be replaced with 'Article 15, paragraph (1) of the
Mariners' Employment Security Act."); and the provisions of Articles 15
through 22, Article 24, Article 25, and Article 27 of the Supplementary

Provisions: October 1, 2022

(Brm ~DZEE)
(Delegation to Cabinet Order)
B NE ZOMANZED D HODIED, T OEREOREITIS O L 7R 8 A E
HETED D,
Article 28 Beyond what is provided for in the Supplementary Provisions, any
necessary transitional measures for the enforcement of this Act are to be
specified by Cabinet Order.
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